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Hortobágy terményei. 
A g a z d a kénytelen olyan termést csépelni, minőt szor-

galmához, ü g y e s k e d é s é h e z s földjének j ó v a g y k e v é s b é j ó 
ta la la jához képes s kedvező v a g y k e v é s b b é kedvező idő-
j á r á s folytán kapot t . 

Nem ugyan mint g a z d a , nem is u g y , mint a Horto-
b á g y g a z d á j a , hanem mégis u g y , mint akinek polgár i és 
egyéni köte lességem is foglalkozni a H o r t o b á g y jövedel-
mezőbb kihasználásának kérdésével és mint olyan, ki meg-
ismertetni s aztán megvitatni kívánom a történteket s to-
vábbiakat — a csak pár nappal ezelőtt lefolyt 'köz-
g y ű l é s eredményével kívánok foglalkozni — tudniillik köz-
gyűlésünknek a H o r t o b á g y r a vonatkozó határozatáva l . 

Nagyon s o v á n y , de m é g i s hasznot hozható termésünk 
van. — Értem ez a lat t a közgyűlés i határozatot . 

A kezdetben fe lvetet t hasonlatot elémbe állítva, — 
merem hirdetni, h o g y j ó és é r t é k e s m a g volt e lvetve a 
H o r t o b á g y hasznos í tá sa n a g y terjedelmű' kerdéséne lSTala-
j á b a . — Kövendy kiválóan t iszta, t á r g y i l a g o s s részletei-
ben is kidolgozott j a v a s l a t a , aztán a kisebb s a kiküldött 
B izot t ságok j a v a s l a t a i , a T a n á c s j a v a s l a t a , a Gazdák ja-
v a s l a t a s Vinnay Géza műszaki T a n á c s o s urnák j a v a s l a t a . 

— Ezekből termelt a közgyűlés i s o v á n y határozatot , — 
az e lhalasztás . 

T e g y ü k fe l , h o g y azok a m a g v a k évelő növények 
m a g v a i — s h o g y mint olyanok kihaj tanak ú j r a a j ö v ő tava-
szon és foglalkozunk m a j d a k k o r * v e l ü k , — most foglal-
kozunk ama s o v á n y határozat ta l — s kutassuk, mi követ-
kezzék m o s t ? — Talán előbbre visszük a kérdés t ezzel is 

T á r g y a l j o n a közgyűlésből kiküldött B i z o t t s á g s a 
T a n á c s a g a z d á k értekezletéből kiküldött 15 t a g u bizott-
s á g g a l . 

Ez olyan e g y s z e r ű dolognak látszik. 

P e d i g a formai nehészségek n a g y o k s csak u g y lesz-
nek leküzdhetők, ha lealkudhatunk belőlük valamit. — Al-
kudjuk le először a Tanácsnak, mint testületnek részvéte lét 
az e g y ü t t e s tanácskozásból . 

Mert hiszen ha k ö z ö s t á r g y a l á s t ta r tana is a T a n á c s : 
ama két csoporttal , m é g i s csak hivatása marad, h o g y a i 

midőn ama csoportok t á r g y a l á s a alól az ü g y kikerül, tár- { 
g y a l j a le a T a n á c s m a g a a kérdést, ama B i z o t t s á g o k il- j 
letve e g y ü t t e s B i z o t t s á g véleményének figyelembe véte lével . ; 
Mert hiszen szabályrendele t szerinti k ö t e l e s s é g e , h o g y ó 

— a Tanács , tanácsi határozat ta l s határozat i j a v a s l a t t a l 
t e r j e s s z e a k ö z g y ű l é s elé a z ü g y e t . — Ezt, azt hiszem, a | 
b izot tsági t a g o k mindenike í g y a k a r j a most is. — Ennél- i 
f o g v a az a lealkuvás vol taképen nem is lealkuvás, ha- ; 
nem a közgyűlési határozat helyes értelmezése. 

Most menjünk tovább. 

1897-ben a k ö z g y ű l é s u g y intézkedett, h o g y az ak-
i kor á l ta la alakított b i z o t t s á g b a n legyenek g a z d á k — a 
i g a z d a s á g i b i z o t t s á g t a g j a i , — legyenek j o g á s z o k , a j o g -
j és p. ü. b i z o t t s á g t a g j a i s o t t legyenek a T a n á c s n a k ama 
i t a g j a i is, kik mint szakemberek hivatot tak eljárni. — Köz-
| b e v e t ö l e g mondva ez e g y i k indoka volt most annak, h o g y a 

j o g - és pénzügyi b i z o t t s á g elé nem került az ü g y . 

Ú g y d e m o s t a közgyűlésben egy ik b izot tsági t a g ré-
| széről, aki tud helyesen s j o g á s z i elmével és tudással bon-

colgatni, e lhangzot t a panasz, h o g y most ez a fontos ü g y 
| u g y volt a k ö z g y ű l é s e lébe bevive, h o g y nem t á r g y a l t a 
j a kiküldött b i z o t t s á g vé leményét sem a g a z d a s á g i bizott-
| s á g , sem a j o g - és pénzügyi b izot t ság . P e d i g sze-
! rinte ezek — a m a g u k plenáris ülésükön hivatva vol-
: tak tárgya ln i — s talán általok uj é s helyesebb meg-
| oldás j a v a s o l t a t o t t volna. — Felhozta a z a b izot tsági 
| t a g ur érvelésének t á m o g a t á s á r a épen azt is, h o g y íme a 

szervezet i s z a b á l y z a t o t most a j o g - és pénzügyi b i z o t t s á g 
t á r g y a l j a , hölöt t a szervezet i s zabá lyza t á tdo lgozására- is 
épen u g y külön b i z o t t s á g o t küldött ki a közgyűlés , mint 
a H o r t o b á g y jövedelmezőbb kihasználása ü g y é b e n . 

Én u g y a n azt tartom ma is, h o g y e g y a közgyűlés-
ből kiküldött b i z o t t s á g vé lekedését — kivált akkor , ha az 
a b i z o t t s á g épen ama rendes b izot t ságok t a g j a i sorából lett 
a lakítva, nem t á r g y a l h a t j a — s nem bírálhat ja felül külön-
külön a g a z d a s á g i s a j o g - és pénzügyi plenáris b i z o t t s á g 
— s azt is tudóin, h o g y a szervezet i b i z o t t s á g megál lapo-
dásai tendenciózusan s a z é r t kerültek a j o g - é s pénzügyi 
b i z o t t s á g plénuma elé, mert a közgyűlésben let t a z í g y 
i rány í tva ; de m é g i s a H o r t o b á g y kérdésnek h a n g o z t a t o t t 
súlyát, f o n t o s s á g á t , nehészsége i t tekintve nem a k a r o k el-
zárkózni attól, h o g y ám t á r g y a l j a le majd amaz e g y ü t t e s 
b i z o t t s á g munkálatát u g y a g a z d a s á g i b izot t ság, mint a 
j o g - és pénzügyi b i z o t t s á g plénuma is. — N a g y o n sze-
retném, ha a kérdésnek már most a papíron de a nyilvá-
n o s s á g e lőtt m e g v i t a t v a lenne ez a részlete is. — A közgyű-
lés szűkre szabot t idejét e fé le f o i m a k é r d é s v i ta tásáva l bárha 
életbe v á g ó is a z — k á r o s elfoglalni, mert a z eféle formavi ta 
k i f á r a s z t j a a figyelmet s a dolog lényegéhez j u t v a már fá rad-
tak, i d e g e s e k v a g y u n k s k e v é s b é tudunk helyesen intézkedni, 
határozni. — Ezt a multak sokszor be igazol ták . 

A s o v á n y termés — a közgyűlés i e lhalasztó h a t á r o z a t 
m é g e g y é b kívánni v a l ó k a t is f e n t h a g y o t t kérdésnek. 

A z 1897-ben keletkezet t közgyűlés i h a t á r o z a t csakis 
jövede lmezőbb kihasználás tekintetében j a v a s l a t o t tenni 
rendelte el. Mert másik fontos érdeknek jelölte m e g — 
n a g y o n helyesen, a z á l la t tenyésztés é rdekét is. 

U g y ama, mint ezen érdek feltétlenül kielégítendő. 
V a g y i s igyekeznie kell a kiküldött b izot t ságnak, h o g y 
mindkettőre nézve biztos i rányt je lö l jön meg. 



A V Á R Ó S. 

Bárki állítja is azonban azt, hogy a most beterjesztett 
javaslatok ezekre nézve nem szolgáltatnak adatokat, tévesen 
állítja. S igy ma sincs megvitatva, hogy azok a javaslatok 
ez irányban téves uton járnak s a halasztási határozattal 
nincs megmondva, sem az, hogy azok miért tévesek, sem 
az, hogy mely irányban mozogjon a kiküldött bizottság? 

Az adomabeli cigány ugy akart gazdálkodni, hogy a 
lovát hozzá szoktat ja a koplaláshoz s tudjuk, hogy bele-
vesztett a gazdálkodásba. Félek, hogy igy járunk. A jöve-
delem — a halogatás miatt elmaradt s ki meri tagadni, 
hogy Hortobágyunk mai állapota mellett sülyed folyton 
sülyed a mi j ó s z á g állományunk ugy számban, mint minő-
ségben. 

A halasztás tehát, amibe beleegyeztem én is, azért 
volt szükséges s azért hasznos, nehogy egy helytelen hatá-
rozat veszedelme súj tsa e várost s lakosait, ne szolgál-
jon arra, hogy újólag nem gondolkozunk vagy tiz évig, 
hanem szolgáljon alkalmat arra, hogy egyetértéssel alkos-
sunk olyan megoldást, mely eltekintve egyesek jogtalan 
előnyétől, használjon a városnak s használjon a város 
minden lakosának. Én rajta leszek. 

Debrecen, 1906. december 15. N. 

Városi közgyűlés. 
— A H o r t o b á g y h a s z n o s í t á s a . — 

Debrecen sz. kir . város törvényhatósági bizottsága f. 
hó 10-óu tartotta rendkívüli közgyűlését a Hortobágy hasz-
nosításának ügyében. A közgyűlésen Weszprémy Zoltáo 
főispán elnökölt és megnyi tó bestédében rámutatot t a Hor-
tobágy hasznosításának fontosságára. Meggyőző é r v e k k e l 
támogat ta ama meggyőződését, hogy a Hortobágy has/no 
sitásának kérdését okvetlenül meg kell oldoni. A megoldás-
ban eltérők lehetnek a nézetek, de abban egyszersmind 
kell, hogy a mostani ál lapot tar thatat lanságát belássuk. 
Higgadt és t á r g y i l a g o s vitát kór és meg van győződve, 
hogy a közgyűlés bölcsesége a helyes utat meg fog ja találni 
a megoldás kérdésében. 

A főispán szép beszédét megél jenezte a közgyűlés , 
mely után Berger Andor dr. bizottsági t a g ur indítványozza, 
h o g y mivel m é g kevesen vannak jelen, e j tse meg a közgyű-
lés a névszerint való szavazásokat. Juhász Ignác bizottsági 
t a g ellenkező véleményben van és elsőnek a Hortobágy 
ü g y é t k íván ja tárgyalni . A közgyűlés az utóbbi indítványt 
fogadta el és ezzel megkezdődött a tárgyalás . 

Király Gyula tanácsnok előadó széles mederben ismer-
tet te a Hortobágy hasznosítására vonatkozó javas latokat , 
k i fogástalanul bírál ta a javas la tokat , elismeréssel szólva 
azokról a nemes törekvésekről , melyek életet adtak eme 
javas la toknak. Majd végül felolvasta a tanács javaslatát, 
mely szerint a Hortobágyból 15,000 holdat óhajt hasznosí-
tani, 3«'00 holdat öntöztetni, a megmaradó 34,000 holdat 
ped ig közlegelő cél jaira kiván fal használni. 

Legelször Jánosi Zoltán szólalt f e l ; 6 is égetően szüksé-
gesnek ta r t j a a Hortobágy hasznosítását, fontosnak ta r t j a 
az ál lattenyésztés é rdekét is, de nem a város többi lakos 
ságának kárára. Indítványozza, hogy e kérdés tárgyalásá-
ban és a szavazásban nem vehetnek részt az érdekeltek. 

Az elnök felolvassa a törvény és a tanácskozási ügy 
rend ide vonatkozó szakaszát, ma jd felhívja az indítványo-
zót, hogy indítványát okol ja m e g és je löl je meg azokat, 
akiket érdekel teknek tart . 

Jánosi kijelenti, hogy a legeltetési j o g o t használó gaz-
d á k és bér lők érdekel tek. 

Az ügyrendhez szólalt fel dr. Freund Jenő is. Ugy véli, 
hogy Jánosi kissé tullőt a célon az érdekel t ség meghatáro-
zásában. Szerinte azok az érdekeltek, akik határozott 
a jánlatot tet tek a városnak a Hortobágy megvételére, tehát 
azok, akik a gazdák értekezletén el fogadott és a közgyü-
és elé t e r j e s z t e t t a jánlatot a láír ták. 

Ekkor ál l t fel szólásra Juhász Ignác. 
— Az ügyrendhez? — kérdi az elnök. 

Igen, — feleli Juhász és kifejt i, hogy a Hortobágy -
ügyben érdekelt az egész város lakossága, még Jánosi Zol-
tán is. (Derültség) Freund Jenő tévedésére is rámutat, mert 
az nem kötelező erővel bíró ajánlat, hanem csak terv. Nem 
fogadja el sem a Jánosi, sem a Freund érvelését. 

Komlóssy Arthur is ellenzi az érdekel t ség hangozta-
tását. Nem érdekelt i tt senki. Nyugodt lélekkel részt vehet 
ós szavazhat mindenki. Eddig is ez volt a gyakor la t , ezután 
sem lehet másként. 

Ismételt felszólalásban felel Jánosi Zoltán a felszólalá-
sokra és kijelenti, hogy ó nem használja legeltetési jogát , 
tehát nem érdekelt. Indítványát fentart ja. 

Az elnöklő főispán kijelenti, hogy a gazdák di jat fizet-
nek a legeltetésért, nem bórt. Nincs is legeltetési jog, az 
csak kedvezmény, tehát é rdeke l t ség sincsen. 

Elsőnek a tárgyhoz Márton Imre szólalt fel Említést 
tesz a két év előtti nagy aszályról, az általános húsdrágulás-
ról Kifejti, hogy a házipénztár érdeke másodrendű, mert 
hiszen minden közjövedelem arra van hivatva, hogy a vá-
ros minden lakosának a jólétének emelésére szolgáljon. A 
tanácsi j avas la tot azon kifejezés miatt is aggodalmasnak 
tart ja, mert azt mondja : . egye lőre csak" 15,000 holdat 
vesz el a Hortobágyból. Ez azt jelenti, hogy ez csak az első 
lépés, amelyet követni fog a többi, mig végre a Hortobágy-
ból semmi sem marad meg legelőnek. Ezt ó nem helyesli. 
Az ü g y e t különben sem lát ja annyira előkészitettnek, hogy 
azt most tárgyalni lehessen. Habár az ó indítványa látszó-
l a g halasztó természetű, az még sem elodázása a kérdésnek, 
ellenben alkalmas arra, hogy a fontos kérdés alaposan elő-
készíttessék. Határozati javas latot n y ú j t be (amelyet már 
ismertettünk), hogy a Hortobágy-hasznosít ás ü g y é t egy-
előre vegyék le a napirendről, küld jenek ki bizottságot, 
amely foglalkozzon behatóan a kérdéssel és közmegelége-
désre oldja meg azt. (Helyeslés.) 

Juhász Ignác szerint ez az ügy még nem ter jesztetet t 
a szakbizot tságok elé. Nem tárgya l ta se a gazdasági, se a 
jog- és pénzügyi b izot tság a tanács javas latát , tehát az a 
kellő elókészités nélkül kerül t a közgyűlés elé. A napirend-
ről való levétel mellett szavaz tehát. 

Ezután a városi-párt elnöke. Kardos László szólalt fel. 
A mi Hortobágyunk évszázadokon át legelő volt, de a vá-
rosnak nem vol t haszna belőle, aminek pedig haszna nincs, 
annak ér téke sincs. Ez az ügy sürgős. Ha el is fogadja a 
napirendről való levételt, záros határidő a lat t kötelezni 
kéri a k iküldendő bizottságot, hogy pl. március elsejére 
indítványt tegyen. 

El fogadja Jánosi Zoltán is a halasztási indítványt, de a 
Kardos féle módosítással. A tanácsi j avas la t nem uj, hiszen 
már 1848-ban is ki akar tak hasznosítás cél jából h a j t a n i 
15,000 holdat a Hortobágy ból Ha most el is e l fogadja a napi-
rendről való levételt, azt csakis a Kardos László pótlásával 
fogadja el. 

Márton Imre azt feleli Kardosnak, hogy mért nem 
sürget te meg az ügyet 9 óv óta, mért a k a r j a most 2 hónap 
alatt á tha j tani? Nem fogadja el a pótlást. Változatlanul 
fentar t ja indítványát. 



A V Á R O S . 

Kiss Albert, mikor elolvasta a tanács javaslatát, meg-
döbbent azon a szón, hogy csak egyelőre akar 15,00(1, hol-
dat kihasítani a Hortobágy ból a tanács, később az egészre 
ráteszi kezét. Még inkálib megdöbbentette az a kétségbe-
esett javaslat, amelyet a gazdák tettek, akik óriási áldoza-
tok árán is meg akar ják közlegelőnek tartani a Hortobá-
gyot. E kérdést csak kölcsönös jóakarattal lehet megoldani. 
Kéri, fogadják el a napirendről való levételt kimondó in-
dítványt, mert az ügyet a kellő előkészítés nélkül hozta ide 
a tanács. A hasznosítás ügye most már nem fog lekerülni 
a napirendről. Ez a polgármester és a tanács érdeme; üd-
vözli érte, de üdvözli a polgárságot is, amely önvédelmére 
megmozdult és érdekeit védelmezi. Reméli, hogy e nagy 
kérdést közmegelégedésre fogják megoldani annakidején. 
(Éljenzés) 

Freund Jenő dr. a Kardos pótlásával fogadja el a napi-
rendről való levételt. Eleget tárgyalták már ezt a kérdést, 
tisztában lehetnek vele. A városnak szüksége van a Horto-
bágy jövedelmére. 

Komlóssy Arthur ismerteti a hasznosítás kérdését. Az 
indítványt 1897 julius havában tették meg dr. Bakonyi 
Samu és Zádor Lajos. Kilenc év után eljutottunk — a napi-
rendről való levételig.Ugy látja, hogy Márton Imre határozati 
javaslata ítéletnapig halasztja el a kórdói megoldását. Záros, 
határidő kitűzését kéri. Két hónap nem elég, ő félesztendőt 
kötne ki. Juliusig letárgyalhatja a dolgot a bizottság és a 
szeptemberi közgyűlés elé érdemi javaslatot is tehet. 

Zádor Lajos rövid felszólalása után Kardos László ki 
jelentette, hogy csatlakozik a záros határidő tekintetében 
a Komlóssy Arthur indítványához. 

Bakonyi Samu dr. azért szólalt fel, mert felemlítette 
Komlóssy, hogy ő kezdeményezte 9 év előtt a Hortobágy 
hasznosítását. Igaz, de akkor magasztos cél lebegett 
előttük: a ref. egyetem létesítésének az ügye. A város 
gazdaközönsége kulturális célokért sokat áldozott száza-
dokon keresztül ós öntudatosan áldozni kész ma is. 
Debrecen hajdani jólétének alapja a kereskedelem és 
mezőgazdaság volt. Az. aki a gazdasági élet e két 
tényezőjét szembe akarná állítani, az e város ellensége. 
(Helyeslés.) Nem hiszi, hogy a közgyűlési taremben ilyen 
akadjon. A gazdáknak nagy érdekéről van szó, viszont fon-
tos a város érdeke is. Hiszi hogy a kivezető utat meg fogják 
találni, hiszen á békesség jegyében mozog az ügy. Á gaz-
dók a közgyűlés előtt fekvő indítványukban nem tagadják 
a hasznosítás szükségességét, sót kijelentik, hogy azt el-
odázhatatlannak tartják, csak persze módot keresnek ők is 
érdekeik megvédésén-. Jól mondta Kiss Albert, hogy két-
ségbeesett módon védekeznek, mikor olyan terhet, mint a 
Hortobágy megvétele, készek magukra is vállalni. Lehetet-
lennek tartja, hogy a kérdést békés uton megoldani ne le-
hessen. A dolog még nem is készíttetett elő kellőkép, a 
bizottságokon keresztül sem ment. Ilyen nagy és fontos 
kérdést nem szabad keresztül erőszakolni, hanem a meg-
oldásnak oly módját kell keresni, hogy az mindenkit kielé-
gítsen. Az öntözés kérdésében támogatja a tanács javasla-
tát és helyesli, ha az öntözéssel kísérleteket tesznek. A 
napirendről való levételt elfogadja, de oly pótlással, hogy 
a kiküldendő bizottság munkásságáról a szeptemberi köz-
gyűlésen tegyen jelentést. 

Juhász Ignác elvből ellene van minden záros határ-
időnek'Ezelőtt 9 évvel is záros határidőt kötöttek ki ós 
íme még ma sem jutott a kérdés a megoldáshoz. Bakonyi 
pótlását azonban elfogadja. Ha a bizottság szeptemberben 
jelentést tesz, módjában áll ahoz mindenkinek hozzászólni. 

Jánosi Zoltán szerint, ha nem kötnek ki záros határ-
időt, akkor sohasem oldják meg a kérdést. Csodálja, hogy 
Juhász ellensége a záros határidőnek, hiszen a 9 év előtt 
kiküldött bizottságot is azzal küldték ki, hogy záros ha-
táridő alatt tegyen javaslatot és még sem tett. Ha most 
nem kötünk ki záros határidőt, akkor még 90 év múlva 
sem lesz Hortobágy hasznosítás. (Derültség.) Elfogadja a 
Komlóssy-féle módosítást. 

Ezután az elnök bezárta a vitát. A közgyűlés a napi-
rendről való levételt egyhangúlag elfogadta Utána a két 
módosítás felett szavaztak, hogy a kiküldendő bizottság a 
jövő év szeptemberében tartandó közgyűlés elé jelentést 
(ez Bakonyi Samu féle módosítás) tegyen e, vagy pedig 
érdemleges javaslatot (ez a Kardos — Jánosi — Komlóssy-
féle módosítás) terjesszen a közgyűlés elé. 

Ezen módosítás felett, miután Kardos László és társai 
névszerinti szavazást kértek ós azt a főispán elrendelte, 
névszerint szavaztak. A szavazás eredménye az volt, hogy 
a közgyűlés 65 szavazattal 37 ellen a Bakonyi-féle módo-
sítást fogadta el 

Jánosi Zoltán kijelentette, hogy megfelebbezi a hatá-
rozatot. 

Ezután az elnök kérdi, hogy kikből álljon a kiküldendő 
bizottság? 

Márton Imre javasolja, hogy a kiküldendő bizottság 
tagjai maradjanak a régiek, csupán az elhalt Bányai helyébe 
ajánlja Jóua Jánost. (Helyeslés.) 

Komlóssy Arthur indítványozza, hogy a gazdasági 
egyesület által kiküldendő 12 tagu bizottság tagjai is vá-
lasztassanak be a bizottságba. 

Márton Imre ellenzi ezt. A közgyűlés is ugy határozott, 
ós csupán Bányai helyére választották meg Jóua Jánost. 

Következtek volna a névszerinti szavazások, de mind-
járt az elsőnél kitűnt, hogy határozatképes számban nin-
csenek, mert a Horlobágy-kérdés letárgyalása után a bi-
zotssági tagok javarésze eltávozott A közgyűlés, miután 
a főispán a jegyzőkönyv hitelesítését dec. 11. napjának d. 
u. 4 órára halasztotta, fél 7 órakor véget ért. 

A közgyűlés és a Hortobágy 
hasznosítása. 

Irta: Oberon. 

A közgyűlési vita után eszünkbe jutott a bibliai pél-
dázat a magvakról, A szántóvető ember ugyanis kiment 
a mezőre ésvetegetet t A mag egyrósze kősziklára esett és 
igy nem kelt k i ; a másik az útfélre hullott, hol a járó-
kelő emberek eltaposták, ismét a másik rész a tövisek és 
boj orjánok közé hullván, kikeltek ugyan, de a gyönge 
buzaszálat az erősebb gaz elnyomta, ismét egy részét a 
madarak fogyasztották el és csak egy igen kevés jutott a 
jó földbe, mely gyümölcsöt hozott. 

Fiat applicatió! 
A Hortobágy hasznosításának tárgyalásánál igen sok 

jó eszmére találtunk. Nemes mag, erőteljes, termőképes 
a Kövendy Domokos javaslata, melyet örömmel üdvö-
zöltünk mi is, lapunk hasábjain méltatva azt érdeme sze-
rint Ériékes mag a Király Gyula-fé\e tanácsi javaslat, 
mely koncepciójában nem oly merész, mint a Köuendy-íéle, 
de egy nagy lépéssel vinné Debrecent a modern agrikul-
tura felé. A gazdaközönség javaslata is tetszetős, de vég-
eredményében majdnem kivihitetlen, részint azért, mert a 
megajánlási összeg nagyon csekély, részint mivel az ily 
módon való megoldás nem volna arányban azzal a haszonnal, 
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mely a fentebbi két javaslat elfogadása esetén a házipénz-
tárnak jutna. Végül a Vinnay—Jármy-íéle javaslat érté-
két kétségessé teszi az, hogy nem állanak oly adatok 
előttünk, melyek az öntözés mérhetlen költségei ellenében 
haszonnal kecsegtetnének bennünket. Mindezek felett 
azonban lehet eszmét cserélni, a különböző javas latokat 
összeegyeztetni, a kivitel módozatain változtatni, de nem 
volna szabad szerény nézetünk szerint a kérdés meg-
oldását a jövő év végére elhalasztani. 

A halasztás nemcsak időveszteség itt, hanem egy 
törekvés az eszme agyonhallgatására és megölésére, a/.ok 
részéről, akik képzelt jogaikban mintegy kéjelegve száza-
dok hibájából nem akarnak kibontakozni. Kétséges értékű 
jogszokásra nézetünk szerint a bususra támaszkodva kétség-
beesett erőfeszítéssel akar ják ezt az életrevaló eszmét a 
napirendről leszorítani. Ha nem igy volna, akkor nem jaj-
dulna fel Szenlessy János bizottsági tagtársunk és nem 
kívánná keresztyéni érzülettel Kövendy Domokost a 
Tiszába fojtani becsületes és önzetlen munkájáért, mely-
lyel a Hortobágy hasznosítását kidolgozta. Mellékesen 
megjegyezzük itt, hogy nem vesszük zokon Szenlessy 
János darabos közbeszólását, mert hisz nem is kíván-
hatjuk tőle, hogy megértse és méltányolja a Köveudy Do-
mokos szellemi munkáját. A varga is ócsárolta Apelleszt, 
de Apellesz azért csak Apellesz maradt, a tudákos varga 
pedig tovább varta jól-rosszul a koturnusokat.. . Éppen 
azért csakis a z t a tanácsot adhatjuk Szentessy János bizott-
sági tagnak, hogy aki nem ért arabusul, ne beszéljen 
arabusul. 

Évtizedek óta foglalkozunk, tanakodunk, gyűlésezünk, 
véleményezünk a Hortobágy hasznosításának kérdésében 
Megvitattuk jogi, gazdasági, szociális oldalait ós mikor 
azt hittük, hogy nyélbe ütöttük a dolgot legalább annyira, 
hogy a közgyűlés szabadon választhat a szebbnél-szebb 
tervek közül, akkor nascitur ridiciilus mus a hegyek 
vajúdása után. „Nincs előkészítve a javas lat" hangzik egy 
felől, „a Tiszába kell dobni Kövendyt, mert ily szép javas-
latot mert teremteni", harsog a szó Szentessy János 
bizottsági tag ajkáról, meg kell fontolni még egyszer, 
vajon nem sérti-e a városra nézve dus hasznot hozó hasz-
nosítás a zsebeket, melyek a terméketlennek kürtölt Hor 
tobágyból eddig jól megteltek, egyszóval, amit eddig irt a 
sajtó, az nem igaz, amit a szakbizottságok éveken át 
kiizadtak az haszontalan munka, a javaslatokat készítők 
álmodozók, kába ideálisták, megrontói a polgárságnak, 
megölői az állattenyésztésnek. Amiből aztán az volna a 
következtetés, hogy maradjon minden a régiben, éljünk 
meg a csalékony délibábból, folytassuk az eddigi mese-
szerű kihasználási rendszert ugy azonban, hogy a Horto-
bágy negyvenkétezer holdja csak azon boldogoknak hoz-
zon hasznot, akik a képzelt jog ingadozó álláspontjára 
helyezkedve, fá jó szívvel válnának meg ama jövedelmi 
forrástól, mely mellett a város házipénztára szomjas marad. 

A közgyűlés nem tárgyalta a javaslatokat, hanem 
kimondta, hogy 1907 szeptember 1-ére kívánja ezen kér-
dés megoldását napirendre tenni. Ne legyünk Kasszandrák, 
de mi azt hisszük, hogy évek fognak ismét eltelni, három-
szor is megjönnek a sáskák a délibábos pusztára, míg a 
közgyűlés e tekintetben határozni fog. Ismerem önmagun-
kat, ismerem azt a szellemet, mely a csomók megoldásától 
irtózik. Hány és hány üdvös eszmét adtak már a bizottsá-
gok és a tanács a közgyűlés elé és mi lett sorsuk ? Levet-
tük a napirendről, nehogy szemünkbe vágják, hogy mi 
nem vagyunk abderiták, kitoltuk a terminusokat a grac-

cas calandas és mindig megnyugtattuk magunkat azzal, 
hogy nincs most kedvező, napfényes idő az eszme meg-
érlelésére. A nembánomság, maradiság, vaskalaposság pos-
ványába n aztán a legszebb tervek elpusztultak, a legaeme-
sebb eszmék magvai elrothattak ós bár milliókat költöt-
tünk mégis ugy vagyunk, hogy egyik-másik alkotás és 
közhasznú intézmény tekintetében, magyarosan szólva |a 
kisebb városok lepipálnak bennünket. 

Sebaj, csak dísztó legyen, de jó kövér és olcsó legelő 
a Hortobágyon... 

Minek az egyetem, minek a csatornázás és vízvezeték ? 
Úgyis sok az okos ember köztünk egyetem nélkül is, 
mondja Szentessy János bizottsági tag. Minek a csa-
torna és vízvezeték. Aki nem életrevaló,(halljon meg. Eddig 
is elvoltunk vízvezeték nélkül, mégis hótig éltünk. 

Ilyeneket hallunk Debrecenben ós ilyen beszédeket 
mindaddig fogunk hallani, míg közgyűlésünk képe meg nem 
változik. És pedig csak akkor lesz színesebb, tisztább, ha 
a virilizmus intézménye megszűnik. Ne a vagyon adjon 
helyet a közgyűlési teremben a bizottsági tagoknak; hanem 
az intelligens gondolkozás, a város javát célzó törekvés. 
Akkor nem lesznek kerékkötők, hanem haladni fognak a 
város ügyei helyes mederben ós a haladás nyomában egy 
modern város fog kifejlődni. 

És mégis annak dacára, hogy a december 10-iki köz-
gyűlés a Hortobágy hasznosításának nagy fontosságú kér-
désének megoldását a jövő év őszére halasztotta, az eszme 
nem fog elveszni, mert a debreceni sajtó ébren fogja azt 
tartani és a tollnak erejével fog küzdeni a város eme nagy 
érdeke mellett. De a tanács is őrt fog állani, minden esz-
közt és alkalmat felhasználva arra, hogy a város jól felfo-
gott érdeke diadalmasan kerüljön ki a hosszas tárgyalá-
sokból és eszmecserékből Meg fogja mutatni és be is kell 
igazolnia a tanácsnak azt, hogy a Hortobágy hasznosítása 
kérdésének megoldásától nem idegenkedik ós a haszno-

j sitás valamelyes módjának okos kivitelével meg kell cáfol-
j nia azok vádját, akik azt állítják, hogy a választott tiszti-

kar nem meri véleményét ezen kérdésben szabadon 
| nyilvánítani Ha nem is sikerül a hasznosítást a kiszabott 
1 időre keresztülvinni, az eszmét ébren kell tartani, mert 

ha elalszik, városunk előbb-utóbb pénzügyi zavarokba jut. 

A beadott javaslatok részletes bírálásába ez alkalom-
, mai annál kevésbbé bocsátkozunk, mert a részletkérdé-

seknek még igen erős tisztitótüzön kell átmenniök. Talán 
a közel jövőben uj javaslatokról is fogunk hallani. Az 
eszme szép, országos, nem pusztán helyi érdekű, méltó 
tehát arra, hogy a szakfórfiak vele foglalkozzanak. Lapun-
kat éppen ezért készséggel nyitjuk meg a javaslatok közlé-
sére és gondoskodunk arról is, hogy azokal minden érdeklő-
dőnek ós a bi/ottsági tagoknak kezéhez eljussanak. 

Háromnegyed esztendő alatt sokat lehet dolgozni, sőt 
még az is lehetséges, hogy addig a most elfogultakat is 
meglehet győzni arról a megdönthetetlen igazságról, hogy 
a Hortobágy hasznosítási tervének keresztülvitele 
egyaránt érdeke a városnak és a polgárságnak. 
Ahol a hasznosítással az egyik nyer, nyer a másik is. Éppen 
azért kellő higgadtsággal, szakértelemmel, a különböző 

I tisztes nézetek összeegyeztetésével, szenvedélyektől és 
I indulatoktal menten és kölcsönös jóakarattal kell ezt a 

nagy kérdést tárgyalni, vitatni és ha az összes összehordott 
anyagot bölcs, mérséklettel fogjuk elrendezni, mindinyian 

j be fogjuk lámi, hogy munkánkat siker fogja koronázni. 
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Kivonat 
a d e b r e c e n i e v . re f . e g y h á z p r e s b y t é r i u m á n a k 1 9 0 6 . 
é v i d e c . h ó 5 - i k n a p j á n t a r t o t t g y ű l é s e j e g y z ő k ö n y v é b ő l . 

1433—1906. P. 

A fo lyó é v i 1 1 0 6 . sz. P. v é g z é s s e l f e l k é r t k ü l d ö t t s é g 
b e t e r j e s z t i j a v a s l a t a i t a k ö v e t k e z ő p r e s b y t e r v á l a s z t á s a lkal-
m á v a l s z ü k s é g e s t e e n d ő k r e v o n a t k o z ó l a g . 

Vcgzcs. 
E j a v a s l a t o k f o l y t á n p r e s b y t e r i g y ü l é s ü n k a kö-

v e t k e z ő p r e s b y t e r v á l a s z t á s a l k a l m á v a l s z ü k s é g e s teen-
d ő k r e n é z v e a k ö v e t k e z ő k b e n r e n d e l k e z i k : 

1. A v á l a s z t á s u t j á n b e t ö l t e n d ő p r e s b y t e r i ós e g y -
h á z k ö z s é g i k ö z g y ű l é s i t a g s á g i h e l y e k r e v o n a t k o z ó l a g 
ez évi 1403. szám a l a t t m á r h a t á r o z a t m o n d a t v á n , en-
n e k k i e g é s z í t é s é ü l k i m o n d a t i k , h o g y : 

a ) B. N a g y J á n o s he lyet t , a k i 1900-ban ú j r a vá-
l a s z t a t o t t é s 1 8 9 3 - b a n p r e h b y t e r i t i s z t é r ő l l e m o n d v á n 
h e l y é r e Bánya i I s t v á n h i v a t o t t be és a z ó t a f o l y t o n o s a n 
s z o l g á l , Bánya i I s tván u r h e l y e lesz u j v á l a s z t á s f o l y t á n 
b e t ö l t e n d ő . 

b) A z e g y h á z s z a v a z ó t a g j a i h o z , a b e m u t a t o t t 
minta szer int, t á j é k o z t a t ó b o c s á t t a t i k ki é s e n n e k 6 0 0 0 
p é l d á n y b a n k i n y o m a t á s a e l r e n d e l t e t i k . 

c) A p r e s b y t e r v á l a s z t á s h o z s z ü k s é g e s s z a v a z ó l a -
p o k a b e m u t a t o t t m i n t a s z e r i n t 6 0 0 0 p é l d á n y b a n ki-
n y o m a t n a k . 

d) Az e g y h á z k ö z s é g i k ö z g y ű l é s i t a g o k v á l a s z t á -
s á r a s z ü k s é g e s s z a v a z ó l a p o k a b e m u t a t o t t minta sze-
r i n t 6 0 0 0 p é l d á n y b a n k i n y o m a t n a k . 

e) U t a s i t t a t i k a g a z d a s á g i b i z o t t s á g e lnöke, h o g y 
a b), C), d) a la t t i n y o m t a t v á n y o k n a k a v á l a s z t ó k ré-
s z é r e l eendő k é z b e s í t é s e i r á n t a k k é n t i n t é z k e d j é k , 
h o g y a v á l a s z t ó k e z e k e t a n y o m t a t v á n y o k a t a k i t ű -
zendő ( d e c e m b e r 2 9 - i k e ) s z a v a z á s i d e j e e lőt t , l e g a l á b b 
4 8 ó r á v a l e l ő b b m e g k a p j á k . 

2. A v á l a s z t á s k ö z h í r r é t é t e l e és a v á l a s z t ó k név-
j e g y z é k é n e k k ö z s z e m l é r e k i t é t e l é r e n é z v e ez é v i 1 4 0 3 . 
sz. a. m á r i n t é z k e d é s t é t e t v é n , ez i n t é z k e d é s k i e g é s z i 
téséül 

a) u t a s í t j a az e g y h á z i s z á m v e v ő t , h o g y e g y h á z u n k 
v á l a s z t ó k é p e s t a g ' a i n a k n é v j e g y z é k é t a hat f ő u t c a s z e 
r i n t b e t ű r e n d b e n ez é v i dec. 5-én délután 5 ó r á i g ké-
s z í t s e el, m e g ) e g y e z t e t v é n , h o g y e b b e a n é v j e g y z é k b e 
a z o k az e g y h á z t a g o k v e h e t ő k f e l : k i k a t ö r v é n y 195. 
§-a s z e r i n t az e lőző óv, v a g y i s 1905 dec. 3 1 - i g f e n n l e v ő 
e g y h á z i adó- és köza lap i t a r t o z á s a i k a t f. évi dec. l - i g 
be f ize t ik , — t o v á b b á f e l v e e n d ő k a f o l y ó é v r e a d ó z ó k u l 
b e i r t u j e g y h á z t a g o k t e k i n t e t n é l k ü l a r ra , h o g y adó-
j u k a t k i f i z e t t é k e v a g y nem fizették k i . 

T u d o m á s u l vesz i a f ő j e g y z ő j e l e n t é s é b ő l , h o g y az 
e l n ö k s é g e b b e n az é r t e l e m b e n i d e j e k o r á n u t a s í t o t t a a 
s z á m v e v ő t , minek f o l y t á n a v á l a s z t ó k n é v j e g y z é k e 
k é s z e n van. 

b) U t a s í t j a a s z á m v e v ő t , h o g y a v á l a s z t ó k név-
j e g y z é k é t f o l y ó évi dec. 6 án r e g g e l 9 ó r á t ó l 15 én 
d é l u t á n 5 ó r á i g s a j á t h i v a t a l o s h e l y i s é g é b e n t e g y e ki 
k ö z s z e m l é r e , m i n d e n é r d e k l ő d ő e g y h á z t a g n a k m u t a s s a 
meg, a ne ta lán i f e l s z ó l a m l á s o k a t , h a s z ó b e l i l e g t é t e t 
n e k , v e g y e j e g y z ő k ö n y v b e , ha í r á s b a a d a t n a k be, fo-
g a d j a el é s ez évi dec. 1 5 ÓD dé lután 6 ó r á i g j e g y z é k 
mel le t t é s z r e v é t e l e i v e l t e r j e s s z e az i t t , C * a l a t t m e g -
v á l a s z t o t t k ü l d ö t t s é g e lnökéhez. 

e) A neta lán t e e n d ő f e l s z ó l a m l á s o k e l b í r á l á s á r a 
és k ü l ö n kü lön, i l l e t ő l e g az E. T. 197. § m á s o d i k be-
k e z d é s e é r t e l m é b e n e g y e n k é n t leendő e l i n t é z é s é r e vo-
n a t k o z ó l a g h a t á r o z a t i j a v a s l a t o k k é s z í t é s é r e Dicsófi 
József l e l k é s z é s V e c s e y I m r e g a z d . b i z o t t s á g i e lnök 
v e z e t é s e a l a t t i f j . K e r t é s z Is tván, K o v á c s János , Kovács 
La jos , Pethő Is tván, K e c s k é s I s tván, dr. Bacsó Dezső 
p r e s b y t e r e k b ő l és j e g y z ő ü l a f ő j e g y z ő b ő l m e g v á l a s z t o t t 
k ü l d ö t t s é g e t f e l k é r i o l y módon, h o g y m e g b í z a t á s á b a n 
lehető g y o r s a n j á r j o n el és h a t á r o z a t i j a v a s l a t a i t p r e s -
b y t e r i g y ű l é s ü n k h ö z t e r j e s s z e , k i m o n d a t v á n , h o g y a 
h a t á r o z a t i j a v a s l a t o k t á r g y a l á s a v é g e t t ez é v i dec . 
16-án p r e s b y t e r i g y ű l é s f o g t a r t a t n i . 

d) F e l h í v j a a z e l n ö k s é g e t , h o g y a v á l a s z t ó k név-
j e g y z é k é t a f e l s z ó l a m l á s o k e l i n t é z é s e és az E. T. 197. 
§. m á s o d i k és h a r m a d i k b e k e z d é s é r e v a l ó t e k i n t e t b ő l 
a f e l s z ó l a m l á s o k a t e l intéző h a t á r o z a t u k í r á s b a n k iadá-
sá t k ö v e t ő 3 n a p és az e s p e r e s d ö n t é s é r e s z ü k s é g e s 
h é t n a p l e t e l t e után s z a b á l y s z e r ű e n z á r j a l e és h i t e l e -

3. A s z a v a z á s he lyéü l k i t ü z e t n e k : 
a) a Csapó-utcai (I. ker .) v á l a s z t ó k r é s z é r e a 

c s a p ó utca i ev . ref. l e á n y i s k o l a , Csapó-utca 4 6 . ; 
b) a p é t e r f i a u tca i (II. ker.) v á l a s z t ó k r é s z é r e a 

e g y h á z t a n á c s t e r m e , E g y h á z t é r 17. sz . ; 
c) a h a t v a n utca i (III ker.) v á l a s z t ó k r é s z é r e az 

ev. ref. t a n í t ó k o t t h o n a (az e g y h á z c o n s í s t o r á l i s házá-
b a n E g y h á z t é r 17. sz. a., az u d v a r o n h á t u l ) ; 

d) a p iac u tca i (IV. ker .) v á h i s z t ó k r é s z é r e a Mik-
lós-utcai e v r e f l e á n y i s k o l a , Miklós-u. 1 2 . ; 

e) a v a r g a - ú t c a i (V. ker .) v á l a s z t ó k r é s z é r e a ti-
m á r t á r s u l a t i i p a r c s a r n o k , Hunyady-u. 1 . ; 

f ) a Kossut.Ii-utcai (VI ker.) v á l a s z t ó k r é s z é r e a 
K o s s u t h utcai ev. ref. l e á n y i s k o l a , Kossuth-u. 33 . 

4 P r e s b y t e r i g y ű l é s ü n k a s z a v a z á s i d e j é t ez évi 
dec. 29-én — s z o m b a t o n — d é l e l ő t t 9 órá tó l d é l u t á n 
4 ó r á i g t a r t ó i d ő r e tűzi ki . A s z a v a z á s m e g k e z d e t v é n , 
a s z a v a z ó k f o l y t o n o s a n j e l e n t k e z h e t n e k és b e a d h a t j á k 
s z a v a z a t a i k a t . 

5. A s z a v a z a t o k á t v é t e l é r e oly módon, h o g y a 
s z a v a z ó k r ó l f o l y ó s z á m , n é v j e g y z é k , s o r s z á m , név , u t c a 
és h á z s z á m b e j e g y z é s é v e l j e g y z é k v e z e t e n d ő , — to-
v á b b á a s z a v a z a t o k ö s s z e s z á m o l á s á r a , e n n e k a l a p j á n 
a s z a v a z á s e r e d m é n y é n e k a l e g t ö b b s z a v a z a t o k s z á m a 
szer int i s o r r e n d b e n leendő ö s s z e á l l í t á s á r a , a szavazó-
l a p o k n a k , n é v j e g y z é k n e k , a s z a v a z á s r ó l v e z e t e t t j e g y -
z é k n e k és i r a t o k n a k c s o m a g o l v a és l e z á r v a a k ö z p o n t i 
b i z o t t s á g h o z b e t e r j e s z t é s é r e a k ö v e t k e z ő utca i k ü l d ö t t -
s é g e k e t v á l a s z t j a m e g és k ü l d i k i : 

a) a Csapó-utcára , a Csapó-u. ev. ref. l eányisko-
l á b a k i t ű z ö t t s z a v a z á s h o z e l n ö k ü l : K. Kiss Józse f , he-
l y e t t e s é ü l P o n g ó L a j o s ; t a g o k u l : P o l g á r i Márton, 
Molnár A m b r u s , S z a b ó József , Bihari I s t v á n p r e s b y t e -
r e k e t ; j e g y z ő ü l ; Nagy Károly taní tót , h e l y e t t e s é ü l Sz. 
S z a b ó L á s z l ó tan í tó t . 

b) A P é t e r f i a - u t c á r a a z e g y h á z t a n á c s t e r m é b e ki-
t ű z ö t t v á l a s z t á s h o z e l n ö k ü l : dr. N a g y Z s i g m o n d , he-
l y e t t e s é ü l L. N a g y B á l i n t ; t a g o k u l : id. F a r a g ó A n d r á s , 
Seres A n d r á s , Mészáros J á n o s , Pálfi F e r e n c p r e s b y t e r e -
k e t ; j e g y z ő ü l : Dávid Mihály, h e l y e t t e s é ü l Dávid S á n d o r 
t a n í t ó k a t . 

c) A H a t v a n - u t c á r a , a t a n í t ó k o t t h o n á b a k i t ű z ö t t 
s z a v a z á s h o z e l n ö k ü l Oláh Károly, h e l y e t t e s é ü l H a r a n g i 
S á n d o r ; t a g o k u l : id. B á n y a i I s t v á n , K e r t é s z Mihály, 



A V-A K 0 S. 

Zöld János, if j . Mike Ferenc p r e s b i t e r e k e t ; j e g y z ő ü l : 
Káposztás Imre, helyetteséül Szőke János tanítókat. 

d) A Piac-utcára, a Miklós utcai ev. ref. leány-
iskolába kitűzött szavazáshoz e lnökül : Kazinczy Gábor, 
helyetteséül Tóth Sándor; t a g o k u l : Kertész János, 
Török Péter, Csanak József, if j . Faragó András presby-
t e r e k e t ; j e g y z ő ü l ; Zong János, helyetteséül Hatvani 
József tanítókat. 

e) A Varga-utcán a t imártársulat iparcsarnokába 
k i tüzöt t t szavazáshoz e lnökül ; dr . Kocsár Gábor, he-
lyetteséül Kovács L a j o s ; t a g o k u l : Alföldi Gábor, Pethó 
Lajos, Tóth Gergely, Kálmán András presbytereket ; 
j e g y z ő ü l : Herczegh János, helyetteséül Horkai Lajos 
tanítókat. 

/) A Kossuth utcára, a Kossuth-utcai ev. ref. 
leányiskolába ki tűzött szavazáshoz e lnökül : Bészler 
Károly, helyetteséül Móricz Ferenc; t a g o k u l : Zs.Papp 
János, Kulcsár Gábor, dr. Sz. Szabó József, Molnár 
Sándor p r e s b y t e r e k e t ; j e g y z ő ü l : Szendi Imre, helyet-
teséül Tasay Miklós tanítókat. 

6. A l eg több szavazatot nyert egyének az E. T 
23 §-a alapján megbiráiámra, a szavazás mind a hat 
utcán elért összes eredményének e g y s é g e s kimuta-
tásba foglalására s annak megvizsgálására, hogy a 
szavazás az 5. pont szerint szabályszerűen folyt e le a 
szervezeti szabályok 13. § a értelmében az e lnökség 
vezetése alatt a lelkészi k a r tag ja iból Csapó-u. Var ja s 
János, Kovács János, Péterfia-u. Kulcsár Endre, Har-
sány i Gusztáv, Hatvan u. Kovács József. Komlóssy Art-
hur, Piac-u dr. Bacsó Dezső, Márton Imre, V a r g a u. 
Pethó István, Kiss Gábor, Kossuth-u. dr. Sz. Szabó Jó-
zsef, Juhász Ignác, B. Nagy János presbyterekból , V e 
csey Imre gazd. elnök és Somogyi Pál főjegyző t a g o k 
ból a központi b izot tságot megválaszt ja és fe lkéri , 
hogy a választás eredményéről presbyter i gyűlésünk-
höz tegyen jelentést. 

7. Az egyházi törvény 21. § a alapján felhívja 
a) az ev. ref. tanítótestületet, hogy az idézett 

szakasz a) pont ja értelmében hat képviselőjét válassza 
meg ós ezek neveit jelentse be ; 

b) megkeresi az ev. ref. főgymnasium és az ev. 
ref. leányiskola tanárkarát egy-egy képviselőjének 
megválasztására és a presbytér iumba küldésére. 

8. Megbízza a gazd. bizottság elnökét, hogy a 
presbytérium határozatainak végreha j tását ellenőrizze, 
szükség esetén intézkedjék a választás szabályszerű 
és zavartalan lefolyásának érdekében, a felmerülő költ-
s é g e k e t uta lványozza; mint szintén felhívja Jeney Mik-
lós a l jegyzőt is, hogy tegyen intézkedést arra nézve, 
mikép a szavazás idején, annak egész folyama alatt, a 
rend fentartására mindegyik szavazó helyen rendőr 
legyen. 

9. Megkeresi az iskolaszék elnökét a szavazó be-
lyekül ki jelölt i skoláknál teendő intézkedésért, vala-
mint a t imártársulat elnökét, hogy a társulat árucsar-
nokában a szavazásra a lkalmas helyet ki jelölni és á t -
engedni sz íveskedjék. 

10. Utasít ja a gazd. gondnokot, hogv felelősség 
terhe alatt a szavazóbelyekre a zárható ládákat a vá-
lasztók névjegyzékével, i ratokkal, írószerekkel, gyer-
t y á k k a l ellátva, idejekorán száll í ttassa és szintén fe-
lelősség mellett tegyen meg minden intézkedést arra 
nézve, hogy a küldöt t ségek megbízatása ikban fenn-
akadás nélkül já rhassanak el, megjegyeztetvén, hogy 

a szavazók n é v j e g y z é k é t a számvevőtől, az í rószereket 
és egyéb szükségeseket a levéltárnoktól veszi át. 

11 Kimondja presbyter i gyűlésünk azt is, h o g y 
ezúttal 25 pótpresbyter fog választatni. 

Miről a számvevő. Vecsey Imre gb. elnök, Dicsófi 
József küldöttségi elnök, az e lnökség mindkét t a g j a , 
az utcai szavazatszedó küldöt t ség tagjai, elnökei, Je-
ney Miklós al jegyző, a gazd. gondnok végzési leg, az 
ev. ref. főgymnasium igazgatója, az ev. ref. fels. leány-
iskola igazgatója, a t imártársulat elnöke, az ev. ref" 
tanítótestület levélben értesíttetnek. 

Kelt mint fent. Kiadta: 

S o m o g y i P á l . 
főjegyző. 

A rózsa ápolása. 
A virágkedvelőnek nagyon sok ba j t okoz ilyenkor, 

v a g y még hamarabb a rózsák téli átteleltetése. Sok minden-
féle módját a jánl ják. A legközönségesebb és legel ter jedtebb 
a koronának földdel való betakarása. Ez az el járás azonban 
rendszerint kissé nehézkes, noha eddigelé a l e g j o b b n a k 
bizonyult is. Az u j a b b módok közül, amelyeket részben 
kereskedelmi kertészek, részben ped ig rózsakedvelók pró-
báltak ki, e g y e t említenek meg mint egyszerűbbet, köny-
nyebbet és olcsóbbat, amelyet Hartmann nevű kertész 
próbál t ki és amelynek eredményes voltáról m e g is győző-
dött. El járása a következő. A kertben levő füvet rendszerint 
másodszor is le szokta volt kaszálni, de ez a kedvezőtlen 
időjárás miatt a legtöbb esetben megromolván, hasznavehe-
tetlenné vál t és igy a komposzt földre került. Az előző 
teleken azonban arra a gondolatra jött, hogy a szénahulla-
dékot a rózsák betakarására használja föl. A gondolatot 
tett követte. Két-három, sőt több lehaj l í tott rózsakoronára, 
amelyek egy i rányba helyeztettek, mindenekelőtt öreg 
csomagoló v a g y zsák vásznat borított, efölé mintegy 10 
cect iméter vas tagságban tereget te ki az emiitett széna-
hulladékot. Március elején ezt a k i teregete t t hulladékot 
eltávolította és mintegy 14 nappal később a csomagoló 
vásznat is Ezáltal a rózsák koronáit lassankint a levegőhöz 
és vi lágossághoz szoktatta. Mintegy száz rózsa tövénél 
alkalmazta ezt az el járást, amely félannyi időt vett i génybe 
a megszokot t módnál és amellett rózsái 16" R. hideget tel-
jesen jól állottak ki és egyetlen egy vesztesége volt csak. 
Ez is egy olyan rózsafa j ta volt, amelyről általánosan ismert, 
hogy rendkívül érzékeny. Szokás fenyőgalyakkal is beta-
karni a rózsákat, ami igen célszerű, de mivel az anyag 
beszerzése nagyon nehéz, v a g y inkább körülményes, csak 
ott alkalmazható, ahol fenyőerdők vannak a közelben. 
El járásá t Hartmann egyszerűbbnek, t i sztábbnak tar t ja s 
különösen a pázsiton álló rózsáknál a földdel való takarás-
nál sokkal előnyösebbnek mondja. Van egy másik e l járás 
is, amelyet s a j á t magam is kipróbáltam és ez a következő: 
Nem magas, hanem csak félmagas, vagy helyesebben közép-
törzsű és egészen alacsony rózsáknál alkalmazható. A 
rózsák fölé bambusznádból szőlő- v a g y babkaróból nyereg-
vázat építünk. Az egyes karókat meglehetősen sűrűn ál l í t juk 
egymás mellé, u g y , hogy a felső v é g ü k egymást átkarolván 
x alakot képez. Hogy az egész váz sz i lárdabb legyen, vala-
mennyi karón á t a karók keresztezésénél egy karót fek-
tetünk, amelyhez a többi t hozzáerősít jük. Ha ez a kunyhó-
szerű váz kész, zsuppot teregetünk ki föléje és erre azután 
lombhulladékot rakunk. Az egész alkotmány pásztor- v a g y 

| csősz-kunyhóhoz hasonlít. A mikor tavasz beálltával a fagy 



e n g e d n i kezd, l a s s a n k é n t b o n t o g a t n i k e z d j ü k a k u n y h ó t , 
e l ő s z ö r c s a k az e g y i k szög le ten, h o g y e g y k i s l e v e g ő j u s s o n 
a r ó z s á k h o z és m e g s z o k j á k a f r i s s l e v e g ő t Majd n a g y o b b 
r é s t c s i n á l u n k , o ldal t , a tetőn, az i d ő j á r á s á h o z k é p e s t é s 
e k k é n t s z o k t a t j u k a l e v e g ő h ö z é s v i l á g o s s á g h o z . H o g y ez a 
m ó d s z e r jó, a r r ó l e g y e g y k í s é r l e t á l ta l m e g lehet g y ő z ő d n i , 
s ha b e v á l t , n a g y o b b a r á n y b a n is a l k a l m a z n i . 

Körrendelet. 
37406—III. a. 1906. B. M. számú körrendelet. 

Valamennyi törvényhatóság első tisztviselőjének. 
F e l h í v o m Címet, miszer int a t ö r v é n y h a t ó s á g a t e r ü l e t é n 

t e g y e a l e g t e r j e d e l m e s e b b e n k ö z h í r r é , h o g y mindazon ese-
t e k b e n , amidőn e g y e s k i v á n d o r l ó k v a l a m e l y k ü l f ö l d i á l lam 
terü le tén, m u n k a k ö z b e n b e á l l o t t b a l e s e t k ö v e t k e z t é b e n 
e l h a l á l o z n a k és i t t h o n l e v ő c s a l á d t a g j a i k , e m i a t t a kü l fö ld i 
h a t ó s á g o k n á l , v a g y m a g á n t á r s u l a t o k n á l k á r t é r í t é s t , i l l e t v e 
v a l a m e l y a d o m á n y t a k a r n a k k ieszközöln i , f o r d u l j a n a k 
h a l a d é k t a l a n u l — a s z ü k s é g e s i g a z o l á s i i r a t o k és m e g -
h a t a l m a z á s m e g k ü l d é s e m e l l e t t — az i l l e t é k e s cs. é s k i r 
o s z t r á k m a g y a r k ü l k é p v i s e l e t i h a t ó s á g a i n k h o z , m i n t h o g y 
a m a g á n o s o k ebbel i e l j á r á s a a s z e r z e t t t a p a s z t a l a t o k s z e r i n t 
a z e l i n t é z é s é t c s a k k é s l e l t e t i s i g e n g y a k r a n a n n a k s ikeré t 
k o c k á z t a t j a . 

B u d a p e s t , 1906. évi s z e p t e m b e r 24 én. 
A miniszter meghagyásából: 

Szabó, s. k. 
miniszteri tanácsos. 

A m á s o l a t hi te léül . 
Debrecen, 1 9 0 6 d e c e m b e r 8. 

Dr. Vargha. 
polgármesteri titkár. 

Napoleon könyvtára. 
J a m e s W e s t fali T h o m p s o n , az , A t l a n t i é M o n t h l y " - b a n 

é r d e k e s t a n u l m á n y t i r t Napoleon t á b o r i k ö n y v t á r á r ó l . A 
n a g y f r a n c i a g e n e r á l i s o k n a k u g y a n i s — a k i k k ö z ö t t a k á r 
hány v o l t a m ű v e l e t l e n és t u d a t l a n k a t o n a — m e g v o l t a z 
a s z o k á s u k , h o g y a h a d j á r a t o k a la t t p o d g y á s z u k b a n néhány 
száz k ö t e t o lvasni v a l ó t c i p e l t e k m a g u k k a l . E n n e k a szo-
k á s n a k az e r e d e t e Napoleonra v e z e t e n d ő v i s s z a : a m a r s a l l 
u r a k nem a z é r t v i t t é k m a g u k k a l a k ö n y v e k e t , h o g y a csa-
t á k z a j a u t á n l e g y e n m i v e l s z ó r a k o z n i o k , hanem a z é r t , h o g y 
a c s á s z á r t m a j m o l j á k . 

A n n á l t ö b b ér te lme, annál n a g y o b b j e l e n t ő s é g e v o l t a 
Napoleon t á b o r i k ö n y v t á r á n a k . A c s á s z á r k ö n y v t á r n o k á -
n a k nem v o l t va lami i r i g y l e n d ő á l lása . A z o k a r e n d e l e t e k , 
a m e l y e k e t a c s á s z á r 1 8 0 8 - b a n a k ö n y t á r o s á n a k e g y t á b o r i 
k ö n y v t á r b e s z e r z é s é r e v o n a t k o z ó l a g adot t , m a j d n e m u g y 
h a n g z a n a k , m i n t e g y döntő c s a t á r a v o n a t k o z ó parancsok . 

„A t á b o r i k ö n y v t á r ezer d a r a b t i z e n k e t t e d r é t k ö t e t -
ből f o g á l lani — m o n d j a a rende le t . — A k ö n y v e k n a g y o n 
o l v a s h a t ó b e t ű k k e l l e g y e n e k n y o m t a t v a , m a r g ó n é l k ü l , 
h o g y h e l y e t l ehessen m e g t a k a r í t a n i . A k ö n y v e k e t m a r o q u -
i n b a ke l l kötn i és 6 0 d a r a b j á v a l e l c s o m a g o l n i a be lül zöld 
b á r s o n n y a l b e v o n t b ő r l á d á k b a . A k ö n y v e k k ö z ö t t 4 0 
t h e o l o g i a i m ű lesz, 6 0 e p i k u s k ö l t e m é n y , 4 0 k ö t e t sz ínmű, 
6 0 k ö t e t vers , 6 0 k ö t e t r e g é n y éa 6 0 t ö r t é n e l m i m u n k a . A 
t ö b b i k ö t e t e t a k ö n y v t á r n o k n e v e z e t e s f é r f i a k e m l é k i r a t a i -
b ó l v á l o g a s s a össze . " 

A császár t e r v e i t m i n d i g f i g y e l e m m e l l ehete t t k i s é r n i 
a z o k b ó l az u t a s í t á s o k b ó l , a m e l y e k e t B a r b i e r n a k , a k ö n y v -
t á r n o k n a k adot t . Ha az e m b e r m e g n é z i ama k ö n y v e k l i s tá-

j á t , a m e l y e k e t a c s á s z á r ese t rő l -ese t re k é r t , v a g y a m a t ö r -
ténelmi k i v o n a t o k a t és k i m u t a t á s o k a t , a m e l y e k k e l B a r b i e r t 
m e g b í z t a : n y o m b a n v i l á g o s a n á l l az e m b e r előtt, h o g y a 
c s á s z á r min t ö r t e a fe jét . 

M i k o r Indiában halálos c s a p á s t a k a r t m é r n i a z ango-
l o k r a , m e g p a r a n c s o l t a B a r b i e r n a k , h o g y á l l í t sa ö s s z e mind-
a z o k n a k a h a b o r u k n a k l a j s t r o m á t , a m e l y e k a z Euf ' rátes 
v ö l g y é b e n l e z a j l o t t a k . Crashus és A n t o n i u s h a d j á r a t a i t ó l 
k e z d v e T r a j á n u s és J u l i a n u s v á l l a l k o z á s á i g . E l a j t s r o m h o z 
téi k o p e k és e h a d j á r a t o k r ó l szó ló eredet i m u n k á k k ivona-
ta i v o l t a k m e l l é k e l v e . A c s á s z á r B a r b i e r t e g y s z e r azzal a 
k í v á n s á g g a l l e p t e m e g , h o g y p o n t o s a d a t o k a t k é r t e g y 
N a g y Sándorró l p e z s a n y e l v e n i r t m u n k á t i l l e t ő l e g . 

Ha e g y d i p l o m a t a 1 8 1 1 . v é g e fe lé b e t e k i n t h e t e t t v o l n a 
a t á b o r i k ö n y v t á r b ó r l á d á i b a , s e m m i k é t s é g e nem l e t t 
vo lna az i ránt , h o g y Napoleon m i c s o d a h á b o r ú r a k é s z ü l . 

„December e l e j e ó t a — í r j a W e s t f a l l Thompson — a 
k ö n y v t á r o s n a k a d o t t r e n d e l e t e k e g y á l l a m t i t o k f o n t o s s á g á -
val b í r t a k . Napoleon o lyan k ö n y v e k e t kér t , a m e l y e k b e n 
a d a t o k a t t a l á l h a t L i t v á n i á r ó l . A fo lyókró l , e r d ő k r ő l , m o c s a -
r a k r ó l , u t a k r ó l . A c s á s z á r m i n d e n t t u d n i a k a r , Olvasni 
a k a r j a K u r l a n d t ö r t é n e t é t , t o v á b b á XII Károly l e n g y e l é s 
o rosz h a d j á r a t á n a k t ö r t é n e t é t . A l a p o s a n m e g a k a r i s m e r -
k e d n i L ivónia és e g y é b balti t a r t p m á n y o k f ö l d r a j z á v a l , 
t ö r t é n e t é v e l é s t o p o g r á f i á j á v a l . Kéri t o v á b b á W i l s o n a n g o l 
e z r e d e s n e k az orosz h a d s e r e g r ő l i r t könyvek ( francia fordí-
t á s b a n ) és P r o t h o n a k u g y a n e r r ő l a t é m á r ó l i r t m u n k á j á t . " 

A k ö n y v e k ez e g y s z e r ű f ö l s o r o l á s a e l á r u l h a t t a v o l n a 
az orosz k o r m á n y n a k n e m c s a k azt , h o g y Napoleon hábo-
r ú r a készül , h a n e m azt is, h o g y m é g h a b o z i k , m e r r e v e g y e 
ú t j á t , a Bal t i t e n g e r , a v a g y L i t v á n i a felé, h o g y m é g nem 
t u d j a P é t e r v á r n a k tar t son-e, a v a g y M o s z k v á n a k ? É s u g y a n -
e k k o r , a m i k o r a c s á s z á r ö s s z e á l l i t t a t j a m a g á n a k az Orosz-
o r s z á g r a v o n a t k o z ó m u n k á k a t m e g h a g y j a a k ö n y v t á r o s á -
n a k , h o g y ne f e l e d k e z z é k m e g M o n t a i g n e n E s s a i s ' ' - j é r ó l , 
a m e l y e t az orosz h á b o r ú a l a t t o l v a s n i a k a r . 

Hírek. 
— A v á n d o r t á r l a t m e g n y i t á s a . A z o r s z á g o s k é p z ő -

m ű v é s z e t i Tarr-ulat v á n d o r t á r l a t á t I. hó 13-ikán n y i t o t t á k 
m e g v á r o s u n k s z é k h á z á n a k n a g y t e r m é b e n . Je len v o l t a k a 
m e g n y i t á s o n W e s z p r é m y Zoltán fő i spán, Kovács Józse f pol-
g á r m e s t e r , P o r u b s z k y J e n ő k i r t á b l a i e lnök s t b B.i logh 
B e r t a l a n e lnök ü d v ö z ö l t e a fő i spánt , k é r v e a v á r o s közönsé-
g é n e k p á r t f o g á s á t . A fő i spán s z é p s z a v a k b a n k ö s z ö n t e m e g 
az ü d v ö z l e t e t é s m e g n y i t o t t a a t á r l a t o t 

— U j m e g á l l ó . A k e r e s k e d e l e m ü g y i m i n i s z t e r a d e b -
r e c e n — h a j d u * á u i < o n i h. é v a s ú t 9 6 — 7 5 . sz. s z e l v é n y é n e k 
Debrecen erdőőri lak e lnevezésse l m e g á l l ó h e l y e t e n g e d é -
l y e z e t t . 

— L e m o n d o t t a n y a k ö n y v v e z e t ő . J á r o s s y L a j o s 
a n y a k ö n y v v e z e t ő h e l y e t t e s á l lásáró l l emondot t . A k ö z i g a z -
g a t á s i b i z o t t s á g j a n u á r i ü lésében f o g h e l y é n e k b e t ö l t é s é r ő l 
in tézkedni . 

— A b o r i t a l a d ó l e s z á l l í t á s a . M i n d i g s z é l e s e b b kör-
b e n t e r j e d a z a m o z g a l o m , a m e l y e t a M a g y a r S z ő l ő s g a z d á k 
O r s z á g o s E g y e s ü l e t e a b o r i t a l a d ó leszá l l í tása , i l l e tő leg el-
t ö r l é s e é r d e k é b e n i n d í t o t t Az e g y e s ü l e t l e g u t ó b b a g a z d a -
t á r s a d a l m i s z e r v e z e t e k h e z f o r d u l t kör levé l l e l , k é r v e , h o g y 
a k o r m á n y h o z és m a g á h o z a t ö r v é n y h o z á s h o z i n t é z z e n e k 
f ö l i r a t o t a b o r i t a l a d ó e l t ö r l é s e t á r g y á b a n , u g y a n e r r e k é r t e 
a t ö r v é n y h a t ó s á g o k a t is. amelyek e g y m á s u t á n f o g l a l n a k 
á l l á s t a b o r i t a l a d ó e l t ö r l é s e mel le t t . A z o n k í v ü l a z e g y e s ü -
let, u g y m i n t a k ö z e l m ú l t b a n az o lasz b o r b e h o z a t a l á n a k 
m e g s z ű n t e t é s e é r d e k é b e n t e t t e k , a k ö z v é l e m é n y é r d e k l ő -
d é s é t is föl a k a r j a ke l teni e b b e n a k é r d é s b e n . A k ö z ö n s é g 
é r d e k l ő d é s é t az e g y e s ü l e t v i d e k e n k i n t r e n d e z e n d ő n é p -
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g y ű l é s e k k e l , v a l a m i n t az o r s z á g f ő v á r o s á b a n t e r v e z e t t 
n a g y t i l t a k o z ó g y ű l é s s e l a k a r j a fö lke l teni , m e l y n e k idő-
p o n t j á t l e g k ö z e l e b b h a t á r o z z a meg. A z o n k í v ü l a vá lasz tó-
k e r ü l e t e k k ö z ö n s é g é t külön fe lkér i , h o g y k é p v i s e l ő j ü k e t 
a b o r i t a l a d ó e l t ö r l é s e t e r v é n e k n y e r j é k m e g . 

— H a l á l o z á s . Papp Géza s z a t m á r i p o l g á r m e s t e r 52 
é v e s k o r á b a n hi r te len e l h u n y t A v á r o s e g y i k l e g j o b b Hát 
g y á s z o l j a a z e l h u n y t b a n , ki i g e n s o k a t t e t t a v á r o s h a l a d á s a 
é r d e k é b e n . Debrecen sz k i r . v á r o s t a n á c s a t á v i r a t i u ton 
f e j e z t e ki b e n s ő r é s z v é t é t a g y á s z s e t a l k a l m á b ó l . 

— S z í n i P é t e r h a l á l a . Szini Péter n y u g a l m a z o t t 
á l lami tan í tó , n a p i d í j a s í rnok f hó 9-én e l h u n y t . A népies 
i r o d a l o m e g y i k j e l e s m u n k á s a s z á l l o t t ve le s í r b a . E g é s z 
é letén k e r e s z t ü l f á r a d t , d o l g o z o t t . K ü z d e l m e s v o l t é le te és 
most, m i k o r r a v a t a l á n á l á l lunk, k ö n n y e k t o l u l n a k s z e m ü n k b e 
l á t v a h a t á r v á j á t , ö z v e g y é t t á m a s z és s e g í t s é g n é l k ü l . 
T e m e t é s e n a g y r é s z v é t m e l l e t t m e n t v é g b e , i smerőse i , 
b a r á t a i és p á l y a t á r s a i m e g h a t o t t a n á l l o t t á k k ö r ü l k o p o r -
s ó j á t , m e l y e g y becsületes , i g a z e m b e r p o r a i t z á r j a m a g á b a . 
Á l d á s e m l é k é r e ! 

— V a d á s z a t . A d e b r e c e n i v a d á s z t á r s a s á g f. h ó 16 án 
a z o h a t i e r d ő b e n h a j t ó v a d á s z a t o t rendez. A k i k ezen vadá-
sza ton r é s z t k í v á n n a k venni, s z í v e s k e d j e n e k ebbel i e l h a t á -
r o z á s u k a t f. hó 14-óig Kegyes Ferenc t á r s u l a t i p é n z t á r o s n á l 
b e j e l e n t e n i . 

— A s z a p p a n o s v í z h a t á s a a v i r á g r a . A T e r m é s z e t -
t u d o m á n y i K ö z l ö n y b e n o l v u s s u k : A s z a p p a n o s v iz v i r á g n a k 
és á l t a l á b a n k e r t i n ö v é n y e k l o c s o l á s á r a nem a ján la tos , m e r t 
s e m m i f é l e növényi t á p l á l é k o t nem t a r t a l m a z , s ó t ha a v iz 
n a g y o b b m é r t é k b e n szappanos , lúgos , m a r ó h a t á s á n á l f o g v a 
á r t a l m a s is lehet H a s z n á l h a t ó a z o n b a n az olyan mosdó, 
v a g y f ü r d ő viz, a m e l y b e n c s a k k e v é s s z a p p a n van f ö l o l d v a ; 
d e ennél is ó v a k o d n i kel l , h o g y k é n y e s növény ne k a p i o n 
s o k a t ebből a vizböl. A s z a p p a n o s v ize t a l e v é l t e t v e k i r tá-
s á r a h a s z n á l j á k . A s z a p p a n o s v ízhez i iyen célból m é g 
( juassia forgácsor. főznek és a n ö v é n y t s z á r a z , d e b o r u l t 
i d ő b e n m e g p e r m e t e z i k . A n ö v é n y t a n a p n a k k ö z v e t e t l e n a 
p e r m e t e z é s u t á n k i tenni n e m jó. 

— A f r a n c i a p a r l a m e n t n a p i k i a d á s a i . E g y hu-
m o r o s f r a n c i a s t a t i s z t i k u s m u l a t s á g o s k i m u t a t á s t közöl 
arról , h o g y m e n n y i b e k e r ü l a f r a n c i a p a r l a m e n t e g y - e g y 
ü l é s e a f r a n c i a á l l a m n a k ? E s z e r i n t m i n d e n beszéd an-
p o n t a 5 — 6 beszédet, m o n d a n a k - 200<> f r a n k b a k e r ü l . A 
p a r l a m e n t h i v a t a l n o k i s z e m é l y z e t é n e k fizetése és a kezelés i 
k ö l t s é g e k e g y ü t t e s e n 0 0 0 f r a n k r a r ú g n a k A k é p v i s e l ő k 
j á r á s k e l é s e n a p o n t a 8 5 0 f r a n k b a k e r ü l , m í g az e g y s z e r ű 
h e l y e s l é s é r t 70, az á l t a l á n o s h e l y e s l é s é r t é s t a p s v i h a r é r t 8 0 0 
f r a n k o t fizet n a p o n t a az á l lam A t i l t a k o z á s á r á t padsoron-
k é n t mér ik és e g y - e g y p a d s o r n a k i lyen t i l t a k o z ó n y i l a t k o -
zatok ki l 'e jezéseért 18 f r a n k , e g y - e g y „ Ó h ! " k i . i l t á s é r t pe-
d i g I 5 s o u s j á r . L e g r á g á b b a n e v e t é s és az á l t a l á n o s derü l t-
ség, m e l y é r t 9 0 0 f r a n k o t fizetnek. Rövid k ö z b e s z ó l á s o k é r t 
nem já r fizetség, m e r t ezek a m ú g y is n a p i r e n d e n v a n n a k . 
Csak ha v a l ó s á g o s k a v a r o d á s támad, ez m i n d e n k o r o n v a g y 
2 5 , 0 l ' 0 f r a n k j á b a k e r ü l az á l l a m n a k , m e r t h i szen i l y e n k o r 
nem l e h e t ü lés t t a r t a n i és i g y az a 2 5 , 0 0 0 Irank, m e l y e t 
r e n d e s k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t a p r á n k i n t fizetnek, e g y s z e r r e 
v e s z e n d ő b e m e g y . E n n e k a h u m o r o s k i m u t a t á s n a k k ü l ö n b e n 
k o m o l y h á t t e r e is v a u A f r a n c i a k ö l t s é g v e t é s n e k van u g y a n i s 
e g y tétele, amely a p a r l a m e n t napi s z ü k s é g l e t e i t 2 5 , 0 0 0 
f r a n k b a n á l l a p í t j a m e g . A s t a t i s z t i k u s e n n e k az a r á n y t a l a 
nul n a g y ö s s z e g n e k a h o v a f o r d i t á s á t a k a r j a t u b á t n e v e t s é g 
t á r g y á v á tenni. 

— D r á k ó i s z í n h á z i s z a b á l y o k A touloni p o l g á r -
m e s t e r r ő l a z t beszé l ik , h o g y a vi á g l e s z i g o r u b b p o l g á r -
m e s t e r e . Rendelete i p á r j u k a t r i t k í t j á k és h a a touloni g y e r -
m e k e k r o s s z fát t e s z n e k a tűzre, azzal r é m í t g e t i k ő k e t , 
h o g y a p o l g á r m e s t e r e lé f o g j á k v inni . P e d i g az ö r e g u r n á k 
c s a k a hiro o l y a n rossz , m e r t é p p e n a n a p o k b a n k i a d o t t 
r e n d e l e t é v e l b i z o n y í t o t t a be, h o g y a h u m o r i r á n t i s n i 'gy 
az é r z é k e . Minthogy u g y a n i s m á r minden i n t é z m é n y t m e g 

r e n d s z a b á l y o z o t t , m o s t a s z í n h á z r a v e t e t t e s z e m é t és o lyan 
s e fü le, s e f a r k a r e n d e l e t e t b o c s á j t o t t k i , h o g y az e m b e r 
b izony nem t u d j a , b o s z a n k o d j é k - e , v a g y p e d i g m o s o l y o g -
j o n - e r a j t a ? A p o l g á r m e s t e r u r u g y a n i s e b b e n a r e n d e l t é -
ben k i m o n d o t t a , h o g y ezentú l a k ö z ö n s é g n e k a sz ínház néző-
t e r é n t e l j e s e n c s e n d b e n kel l m a r a d n i a és m i n d e n f é l e t e t s z é s 
v a g y n e m t e t s z ó s n y i l v á n i t a s t ó l t a r t ó z k o d n i a kel l . Nem sza-
bad p i s s z e g n i , nem s z a b a d tapsolni, nem s z a b a d a szom-
s z é d d a l beszélni, n e m s z a b a d ásítozni és a l v á s a l k a l m á v a l 
nem s z a b a d h o r t y o g n i . A p o l g á r m e s t e r e z e n k í v ü l s z i g o r ú 
p a r a n c s o t a d o t t ki a r e n d ő r s é g s z á m á r a is. a m e l y b e n a 
r e n d ő r ö k l e l k é r e köti , h o g y e r e n d s z a b á l y o k p o n t o s be tar-
t á s á t s z i g o r u a n e l lenőr izzék és az e l lene v é t ő k e t k ímélet le-
nül m e g r e n d s z a b á l y o z z á k . T ö r t é n t p e d i g ez az Urnák 1906" 
e s z t e n d e j é b e n , F r a n c i a o r s z á g b a n , a s z a b a d s á g h a z á j á b a n . 

— A t ü d ő b e t e g e k é r d e k é b e n . I s m e r e t e s m i n d n y á -
j u n k e lő t t az az e m b e r b a r á t i m o z g a l o m , m e l y a s z e g é n y 
t ü d ő b e t e g e k m e g m e n t é s é t t ű z t e ki é letcélul . A J ó z s e f 
f ő h e r c e g s z a n a t ó r i u m i g a z g a t ó s á g a minden a l k a l m a t meg-
r a g a d , h o g y e m e e m b e r m e n t ó cél o lérésére ö s s z e g y ű j t s e 
a z t az ö s s z e g e t , m e l y b ő l f e l é p i t n é a s z e r e n c s é t l e n b e t e g -
e m b e r e k m e n t s v á r a . Ujabban, mint m á s é v e k b e n , n a p t á r t 
a d o t t ki, m e l y e t e g y mel lé c s a t o l t s o r s j e g y g y e i e g y ü t t 
2 k o r o n á é r t á r u s í t . Nálunk az á r u s í t á s f á r a s z t ó d o l g á t a 
s z a n a t ó r i u m e g y e s ü l e t f e l k é r é s é b ő l Sebestyén Róza úr-
a s s z o n y v á l l a l t a m a g á r a , k i t m á r az e lmúl t évrő l i s m e r 
v á r o s u n k k ö z ö n s é g e . N e v e z e t t ú r a s s z o n y te l je sen i n g y e n , 
e g y e d ü l n e m e s s z i v é t k ö v e t v e v á l l a l t a el ezt v m u n k á t , 
miért is k é r j ü k v á r o s u n k i g e n t i s z t e l t k ö z ö n s é g é t , k e g y e s -
k e d j é k ő t s z í v e s e n f o g a d n i és a n a p t á r m e g v é t e l é v e l á ldá-
sos t e v é k e n y s é g é b e n t á m o g a t n i . 

— A b o r ü g y n ö k ö k m e g r e n d s z a b á l y o z á s a A M a g y a r 
S z ő l ő s g a z d á k O r s z á g o s E g y e s ü l e t e l e g u t ó b b t a r t o t t szak-
osz tá ly i ü l é s é n e k h a t á r o z a t á b ó l B e r n á t h Béla e lnök léséve l 
v é g é r v é n y e s e n m e g á l l a p í t o t t a a z o k a t a p o n t o k a t , amelye-
k e t a b o r ü g y n ö k i s z a b á l y z a t n á l , m i n t a l a p k i v á n a l m a k a t 
f o g bemutatni az i l l e t é k e s m i n i s z t e r e k n e k a v é g b ő l , h o g y a z 
i p a r t ö r v é n y rev íz ió jáná l figyelembe v e g y é k A s z ö v e g e z ő 
b i z o t t s á g ü lésén az e g y e s ü l e t i i g a z g a t ó n és t i t k á r o n k ívül 
H a m m e r s b e r g J e n ő és Küsz ler H e n r i k v e t t rész t . 

— N a g y v á l a s z t é k bel- és kü l fö ld i i l l a t s z e r e k , ka-
z e t t á k , p i p e r e c i k k e k , t o v á b b á g y ó g y . - z e r k ü l ö n l g e s s é g e k é s 
sebésze t i e s z k ö z ö k b e n s t b s tb . Tótli Béla g y ó g y s z e r t á r a és 
i l l a t szer r a k t á r á b a n Debrecen, Tisza pa lota . 

— A nagyerdei gyógyfürdő. Hányan vannak városunkban is, 
akik elmennek hidegvíz kunira meszsze idegenbe, tengerpénzt áldozva, 
holott a hidegvizgyógymódot ép ugy használhatnák a Nagyerdőn, hol 
a vizgyógymod minden modern eszköze, a fürdőbérlő elismert szak-
tudománya, lelkiismeretes gyógykezelése rendelkezésükre áll. A für-
dőbérlő Balkányi Ede dr. főorvos a legnagyobb áldozatkészséggel tartja 
fenn a fürdőt, nagy költséggel felszei elte azt a modern hygienia minden 
eszközével oiy és olcsó áron kúráltathatja magát mindenki, mint sehol a 
világon. A viz alkalmazása gyógyczélokra. hőmérsék-, alak- és időtartam 
tekintetében oly sok változatosságot enged, hogy azt a legkülönbözőbb 
betegségeknél eredménnyel alkalmazhatjuk. Általában a vi/gyógymód ed-
zőleg, éltetőlegés erősitőleg hat. Az anyagcsere fokozjdása, az ideg-
rendszernek kedvező befolyásoltatása által a beteg szerveknek meg-
változott működésük idéztetik elő. Sem fiatalja, sem öregje nem 
zárandó ki a hidegvizgyógymód alól. A fiatal szervezet erőteljesebben 
fejlődik és gyarapszik mellette, mig a magasabb korban a hanyatló 
erőket felélénkít és ? lassan működő szerveket felfrissíti. Eredmény-
nyel alkalmazható tehát a vizgyógymód és annak különféle alakja: 
1. Súlyos betegségek utáni elgyengüléseknél. 2. Erősödés; és edzési 
szempontból, a légzőszerveknek huruto illapotra való hajlamánál. 3. 
Táplálkozási zavaroknál, u. m. vérszegénység-, sápkór-, kövérség-, 
köszvény-, görvélykór- és czukorvizelésnél. 4. Gyomor-, bél- és nuij-
betegségeknél. 5. Vérkeringési zavaroknál, vértolulás- és aranyeres 
bántalmaknál. 6. Rheuma- és idegbántalmaknál. 7. Az idegrendszer 
megbetegedéseinél, a neurasthenánal, ennek sokoldalú jelenségeinél, a 
mint: fejgörcs, szédülés, fejnyomás, levertség, szellemi és testi kime-
rültség, álmatlanság, asthma, ideges szivbántalmak, a gyomor-, bél-
és nemi szervek neurastheniájánál, hysteriánál, Basedow-féle beteg 
ségnél, görcsös és hüdéses állapotoknál. — A nagyerdői hidegviz-
gyógvintézet modern és czélszerü berendezése, fekvése és kitűnő puha 
vize fölötte alkalmas tényezők a vizkurának sikeres használatára. Fő-
városi szakértői személyzet végzi a teendőket, az árak mérsékeltek. 
Orvosi felügyelet. Az intézet egész nap nyitva férfiaknak: á. e. 9 
óráig és d. u. 5 - 8 óráig; nőknek: d. e. 9 órától d. ü. 5 óráig. 
Kiki keresse meg elvesztett egészségét a nagyerdői hidegvizgyógy-
intézetben 



Melléklet a „ V Á R O S " 1906. évi 50-ík számához. 

JAVASLAT 
A „HORTOBÁGY" HASZNOSÍTÁSA TÁRGYÁBAN. 

Hogy Kövendy Domokosnak igen szépen ki-
mondott és nagy tudásra valló javaslata elfogad-
tassák, arra sem most, sem a közel jövőben nin-
csen kilátás. 

Virágos nyelven írott költemény az, amelyik 
messze fölötte áll az általános gazdasági ösmere-
teknek.éá azért nem hisz a nagyközönség reális 
voltában. 

Majd valamikor a késő unokák büszkén fog-
nak rá hivatkozni, liogy Debrecen városának 
már a huszadik század elején is volt. igazán tudo-
mányosan képzett gazdája, de ma még nem tu-
dunk az ö színvonalára emelkedni. De ha már 
nem értjük meg, vagy ha nem fogadjuk el a 
tökéletes jót, legalább ne fogadjunk el olyat, ami 
vagy kellőleg megindokolva nincsen, vagy pedig 
helytelen számítási alapokra épült. 

Mert nincs kellőleg megindokolva a tanács 
javaslata, a gazdasági egyesületé pedig egészen 
helytelen. 

Az előbbi csupán a házi pénztár érdekét tartja 
szem előtt s amellett elvileg védelmébe veszi 
ugyan az állattenyésztés kérdését, de nem oldja 
meg azt. Ez a javaslat nem tartalmaz egyebet 
mint a jelenlegi 42,000 kat. hold legelőnek 24,000 
kat. holdra való összeszűkítéséi, anélkül, hogy 
megmondaná, a 15.000 kat. hold szántó, a 3000 
kat. hold öntözött rét és a 24,000 kat. hold legelő 
egymással kapcsolatban, egymás támogatására, 
avagy egymástól függetlenül létesittessenek-e; 
nem terjeszkedik ki arra, hogyan szándékozik azt 
a jószágállományt, amelyik eddig a 42,000 kat. 
holdon csupán tengődött, a 24,000 kat. holdon 
fentartani; s végül nem nyújt kellő tájékozódást 
az egész mivelet financierozásáról sem. 

A gazdasági egyesület javaslata esupán jel-
szavakra épiti egész tervezetét és annak pénzügyi 
lebonyolításáról teljesen hamis képet nyújt. 

Mindenki előtt ismeretes tény s e javaslatnak 
indokoló része azt nyíltan be is vallja, hogy a 
debreceni gazda csak kényszerűségből legeltet 
a Hortobágyon, mert földjét a küszöbig felszantja. 

De kényszerűségből legeltet ott a debreceni 
gazda már azért is, mert azon a legeltetésen 
haszna nincs. Az ott legelő jószág sem csontra, 
sem húsra nem termel, az csak az időt tölti s 
mire őszszel a legelő elfogyott, elfogyott a jó-
szág is. 

Az ilyen legeltetés számos jószágonként 10 
koronával meg van fizetve s ha ezen nincsen 
veszteség, annak oka csupán az, hogy e váltság-
díj fejében termést adott a szántóföld az ajtó 
küszöbéig. 

A számos jószágonként 10 koronával ezideig 
is fizetett terheknek elvállalásán felül azonban a 
gazdasági egyesület javaslata a Hortobágy vétel-
ára fejében megajánl nyolc millió koronát Ennek 
évi kamatja, törlesztéssel együtt 400,000 korona, 
30 ezer darab számos jószágra elosztva tehát 
számos jószágonként és évenként 13 korona. 

A fentebb emiitett 10 koronával együtt 23 /3 
korona. 

Ilyen magas legeltetési-dij mellett a mai kül-
terjes legeltetési rendszer meg sem állhat, jobban 
tennék a gazdák, ha jószágukat pénzen váltott 
legelőre az Avasba, v a g y a Blikkbe hajtanák fel, 
mert ott ilyen, vagy ha esetleg valamivel ma-
gasabb áron is, javulnának ahelyett, hogy 8ulyuk-
ból vesztenek. 

Minthogy tehát ez a külterjes rendszer meg 
nem állhat, bekövetkezik a legeltetési jogoknak 
értéken alul való eladása, a vagvonkoinmaszálás 
és végül a felosztás, aminek hasznát láthatja 
egynéhány pénzember, de a köznek abból haszna 
nem lehet. Elég legyen e helyen Karcag példá-
jára hivatkoznom. 

Ezt megakadályozandó, a közbirtokosságnak 
át kellene térnie a belterjesebb rendszerre, igy 
biztosítván magát arról, hogy jószágál lományáia 
a legeltetés hasznot hajtó lesz. Ez a belterjesebb 
rendszer azonban, amint azt lentebb kifejteni 
fogom, mintegy 3 millió korona befektetést ós 
ezenfelül tetemes fentartási és üzem költséget 
igényel, ami számos jószágonként és évenként a 
befektetés után ujabb 13 korona 63 fillér legelő-
bérnek felel meg. 

Ezekkel szemben azonban a feltörendő földek 
kai. holdatikint mintegy 16 kor. jövedelmet ad-
nának, 12 ezer kat, hold után ez a jövedelem 
192 ezer korona, tehát számos jószágonként 6 ko-
rona 40 fillér. Az összes legelőbér számos jó-
szágonként kitesz; 10 + 13. 33 + 13. 63—640 

30 korona 59 fillért. 
Jelzálogkölcsönképen ezeket a befektetési üsz-

szegeket aligha sikerül biztosítani de ha gazdáink 
készenlétben tartják is azokat, nagyon meggon-
dolandónak tartom, hogy nem volna-6 célszerűbb 
ilyen áron valahol a hegyek között szerezni 
legelőbirtokot. Arai azonban kétségen télül áll, 
az, hogy mindazokat a befektetéseket, amelyek-
ről itt szó volt s amelyeket alább részletesen is 
felfogok sorolni, a város maga sokkal könnyeb-
ben eszközölheti, mint a közbirtokosság, elsősor-
ban, mert nem kell neki nyolc millió korona 
vételárt lefizetnie, tehát kisebb lesz a befektetés, 
másodsorban pedig, mert a befektetéseket olcsó 
hitel utján is eszközölheti. 

A fentebbieket összegezve, látjuk, hogy itt 
körömszakadtáig menő harc folyik a jószág-
tenyésztés megmentésének je lszava alatt s mig a 
tájékozatlan gazdaközönség azért a jelszóért még 
saját existentiáját is képes volna aláaknázni, a 
tanács a Kövendy-féle gyáripari és sociális ós 
gazdasági egyesületi legeltetési terv között át-
hidalást tervez, amelynek pillérei azonban nin-
csenek kellőleg megalapozva. 

Az a meggyőződésem, hogy a Kövendy-féle 
javaslat sorsa — sajnos — végkép eldöntetett, de 
viszont a legeltető gazdaközönséget m e g kell 
menteni a harakiritől ós a jószágtenyésztést biztos 
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alapokra kell fektetni, arra késztetnek, hogy 
alábbi javaslatomat ajánlom a tekintetes tanács 
és a közgyűlés figyelmébe: 

1. Az egész hasznosítási tervezőt oly alapokra 
fektetendő, amelyiknek vezéreszméje az állat-
tenyésztés ügyének előmozdítása, tehát minden 
létesítménynek, amelyik a Hortobágyon tervbe 
vétetik, az állattenyésztést kell szolgálnia. 

2. A z összes szükséges befektetéseket maga 
a város eszközölje és ezek fejében a legelőbért 
és a feltörendő területek bérét maga a város 
vételezze be. 

3. Meg kell állapítani a Hortobágyon legeltet-
hető jószágállomány maximumát 30 ezer számos 
jószágnak megfelelő mennyiségben. 

4. Ennek a jószágállománynak elosztásához 
képest a Hortobágyot legelő-járásokra kell szakí-
tani, illetve a jelenlegi felosztást a jövőre is fent 
kell tartani és minden ilyen járáson az ide be-
osztott jószágmennyiségnek megfelelő méretű 
ólakat, aklokat és karámokat kell építeni. 

5. A szükséges alom előállítása végett ösz-
szesen mintegy 12,000 kat. hold nagyságú terü-
letet szántóvá kell átalakítani ós pedig a szállí-
tási távolságok csökkentése végett, oly módon 
elosztva, hogy minden legelőjárás közelébe jusson 
egy gazdaság. Ezeket a gazdaságokat a város 
v a g y házilag kezeli, v a g y azzal a feltétellel adja 
bérbe, hogy a fősuly a szalma termelésre fekte-
tendő s a szalmát és szénát az akiokhoz, illetve 
a trágyát onnan szállítani a bérlő köteles. 

6. A Csúnya földön 301)0 kat. hold kiterjedésű 
területet öntözött rétté kell átalakítani és az itt 
termelt takarmányt a legeltető gazdák jószágával 
feléltetni azokban az időközökben, amikor vagy 
a legelő kímélése végett nem szabad legeltetni, 
v a g y a legelő nem szolgáltat elegendő mennyi-
ségű táplálékot. 

7. A termelt trágyának háromnegyed része 
a szalmáért cserébe a gazdaságoknak visszaada-
tik, egynegyed része az öntözött rét és a legelő 
fel javítására fog fordíttatni. 

8. A legelőt le kell csapolni, a bogáncsot 
irtani, ott, ahol az szükségesnek mutatkoznék, 
a begyepesedést mesterségesen elősegíteni. 

9. Jó legeltetési szabályzatot kell alkotni, 
amelyben többek között különös suly fektetendő 
a következőkre: 

a) a korai és késői legeltetés megszüntetendő; 
b) felázott talajon legeltetni nem szabad; 
c) a legelőjárások legalább négy kisebb par-

cellára osztandók és a következő parcellára csak 
akkor szabad jószágot hajtani, ha megelőző mái-
teljesen le van legelve; 

d) a parcella legeltetésén a szarvasmarhát 
követi a ló. 

10. A jószágot minden éjjelre be kell hajtani 
a karámokba, illetve akiokba, esetleg ólakba. 
Nagyon zord időjárás mellett legfel jebb rövid 
időre, felázott talaj esetén egyáltalaban nem sza-
bad kihajtani. 

Javaslatom indokolásaképen közlöm az erre 
vonatkozó számítási adatokat: 

Egy darab legelő jószág napi alomszükség-
lete a nyári hónapokban 2 kg. hat hó, vagyis 
180 nap alatt 360 kg. 30,000 drb. legelő jószág 
hat havi alomszükséglete tehát 108,000 méter-
mázsíi. 

E g y kat. hold szalmatermése mintegy 30 
métermázsa, 108 ezer métermázsa szalma előál-
lításához tehát 3600 kat. hold bevetett területre 
volna szükség. 

Ha a lielyi szokás szerint minden második 
évben termeltetik ugyanazon a területen kalászos, 
akkor 7200 kat. holdat kellene feltörni. 

Ennek a területnek megmiveléséhez és a kö-
teles fuvar teljesítéséhez azonban mindig bőven 
számítva, mintegy négyszáz fogat kell 1600 drb. 
jószágállomány nyal. 

Ennek a részére 365 nap alatt napi 3 kg. al-
mot számítva, az évi szükséglet mintegy 18000 
métermázsa, ami Ujabb 600 kat. hold bevetett te-
rületnek, illetve 1200 kat. hold feltört területnek 
felel meg. 

Feltörendő volna tehát összesen 8400 kat. 
hold. Hogy azonban a gazdaságban tartandó haszon-
jószág ós cselédek jószága alá is jusson alom, 
összesen 12,000 kat. hold lesz feltörendő. 

A legeltetési szabályzat értelmében a jószág-
átlag két hónapon át, vagy teljesen, vagy részben 
takarmányon tar tátik. Ha teljesen takarmányon 
tartatnék, számos jószágonként és naponként 
mintegy 9 kg. szénát kellene számításba venni; 
de minthogy részben legel is, elegendő napi 5 
kg. 60 nap alatt tehát egv számos jószág három 
métermázsát, 30,000 drb90,000 métormázs fogyaszt.. 

Ezt a mennyiséget az első két éven tul mint-
egy 3000 kat. hold öntözött szikes rét megtermi. 

A termelt trágya számos jószágonként legelő 
jószágnál hat hó alatt mintegy 20 métermázsa; 
30,000 darabnál tehát 600,000 métermázsa. 

Igás jószág trágya termelése évenként és da-
rabonként mintegy 60 métermázsa, 1600 darabnál 
mintegy 100,000 métermázsa. 

Rendelkezésünkre áll tehát évente 700,000 
métermázsa trágya. 

A szükséglet a szántóföldön kat. holdanként 
250 métermázsa, 8400 kat. hold negyed részén, 
vagyis 2100 kat. holdon évenként mintegy 52,5000 
métermázsa. 

Az öntözött rét t rágya szükséglete kat. hol-
danként és évenként mintegy 30 métermázsa 
komposzttrágya, amelyik kétharmadrészében cél-
szerűen istállótrágyából készül. Az évi szükség-
let tehát kat. holdanként 20 métermázsa istálló-
trágya, 3000 kat. holdon 60,000 métermázsa. 

A két tétel összege 585,000 métermázsa, és 
marad feleslegül 115,000 métermázsa. 

Ha ebből ép ugy, mint az öntözött rétnél 
komposzttrágya készül, és minden kat. holdra 60 
métermázsa komposzttrágyát számítunk 40 méter-
mázsa istállótrágyából, minden évben 2875 kat. 
hold legelő trágyázható be. 

Javaslatom alapján a költségvetés a követ-
kezőképen alakul : 

I. Befektetések: 
1, 12,000 kat. hold bérgazdaságon 

épült tőke á 50 kor 600,000 K. 
2., 30,000 drb. számos jószág részére 

ólak, aklok, karámok á 20 kor. 600,000 „ 
3.. 3000 kat. hold öntözásre való 

berendezésre á 550 kor. . . . 1.650,000 „ 
4 , Mintegy 30,000 kat. hold lecsapo-

lása, belefoglalva a 9000 kat. 
holdnak telkesítését á 10 kor. . 300,000 „ 

5., Mezei vasút mintegy . . . . 50.000 „ 
befektetés : 3.200,000 K. 

II. Fent&rtás: 

3.200,000 korona tőke után átlag 
á 2 % 64,000 K. 

Összesen: 64,000 K. 
III. Üzemi költség: 

1., 175,000 métermázsa komposzt-
trágya készítése á 20 fillér . . 35,000 K. 

2., 3000 kat. hold öntözött rét üzemi 
költsége á 50 kor 150.000 » 

Összesen: 185,000 K. 



IV. Mérleg: 

Belétel 

-K j f 

K i a d á s 

K I f 

3. 

192.000 

450.000 

12,01)0 kat. hold szántó 
bérösszeg*! kat. hol-
danként a 16 kor. . . 

3000 drb számos jó-
s z á g legelőbére á 15 
korona 

3.200,000 kor. befekte-
tési kö l t ség kamat ja 
törlesztéssel együtt 
5 % 

Fentartási költség . 
Üzemi költség . . 

Összesen: || 642,000, — 1 4 0 9 , ( X X ) J 

160,000 
64,000|-

185,000} -

409,000; -

| Marad évi tiszta bevétel II 233,000: — II 

A m í g tehát a gazdasági egyesüle t j a v a s l a t a 
értelmében bel ter jes g a z d á l k o d á s mellett a legel-
tetés számos jószágonként 30 kor. 59 fil lérbe, ad-
dig javas la tom értelmében csupán 10 -H 15 = 25 
koronába kerül , és a város házipénztára is évi 
233,000 korona tiszta jövedelemhez jut. 

A j á n l o m javas la tomat a mértékadó körök 
figyelmébe, azt hiszem, hogy ha ezen az alapon 
dolgozva a rész letkérdések is megvitattatnak. az 
oly régen v a j ú d ó kérdés röviden megoldható lesz. 

Debrecen, 1906. december 7. 

Vinnay Gézu, 

D e b r e c e n sz. k i r . v á r o s t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g á n a k 
1906. é v d e c e m b e r h ó 10-én ta r to t t r e n d k í v ü l i köz-

g y ű l é s é n e k j e g y z ő k ö n y v e . 

I2Ü88, X6858—10687 1 9 0 6 ' b k g y 

A Hortobágy hasznosítása ügyében az előz-
mények ós az eddig folytatott t á r g y a l á s o k tü-
zetes ismertetése után előterjeszttettek, a Horto-
bágy jövedelmezőbb k ihasználása tekintetében a 
210—10,6911897. b k g y . sz. határozattal j a v a s l a t 
tételre k iküldött bizottságnak, továbbá K ö v e n d y 
Domokos törv. h. biz. tagnak, va lamint az ez ü g y -
ben a jószágtar tó g a z d á k n a k a f. hó 25-én tartott 
értekezletén elfogadott s Rickl Antal értekezlet ! 
elnök által benyújtott javas lata i , melyek részint a 
„ V á r o s " cimü hivatalos lapban, részint önállóan 
nyomtatásban is m e g j e l e n v e s minden bizottsági 
tagnak megküldve, mindenki előtt ismeretesek. 

E g y i d e j ű l e g bejelenti a város i tanács, hogy 
V i n n a y Géza műszaki tanácsos idevonatkozóiéig 
szintén adott be javaslatot, mel lyel azonban a vár. 
tanács az idő röv idsége miatt érdemlegesen nem 
foglalkozhatott . — Ez utóbbinak i s f e lo lvasása 
után a város i tanács azon előterjesztést teszi, hogy 
a beterjesztett j a v a s l a t o k mellőzésével a város i 
tanácsnak szintén bemutatott s a „Város" cimü 
lapban megje lent s a törvh. biz. tagoknak meg-
megküldött , s i g y azok előtt szövegezésében is 
egészen ismeretes hasznosítási j a v a s l a t a lenne el-
f o g a d a n d ó s a hasznosítás annak értelmében el-
rendelendő. 

A t á r g y a l á s n a k ekként megkezdése után János i 
Zoltán biz. tag azon érveléssel , hogy a hozandó 
határozat csak azon esetben lesz a l a k i tekintetben 
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helyes, ha az az ide vonatkozó t ö r v é n y és szabá-
l y o k sz igorú megtar tásáva l hozatik, ind í tványt 
tesz, hogy azok az érdekeltek, ak iket i lyen ese-
tekben a törvény ós az ü g y r e n d a szavazásból 
kizár, a f e n f o r g ó ü g y b e n ne s z a v a z h a s s a n a k . 

Elnöklő fő i spánnak azon kérdésére, hogy ki-
ket tekint ő i lyen érdekel teknek, kijelenti, h o g y 
érdekel teknek tart ja azon biz. tagokat, k i k hor-
tobágyi legeltetési j o g o k a t használva, ott legeltet-
nek, a városnak ezért bért fizetnek s i g y a tör-
v é n y értelmében, mint olyanok, kik a várossa l 
mintegy szerződési v i szonyban vannak, a törvény-
hatóság k ö z j a v a d a l m a i r a vonatkozó ü g y e k feletti 
t á r g y a l á s b a n részt nem vehetnek 

Dr. Freund Jenő, J u h á s z Ignác, Komlóssy Art-
hur biz. tagok fe l szóla lása után elnöklő főispán ki-
nyi latkoztat ja, hogy a törvény a je len esetre nem 
alkalmazható, mert a legeltetési benef iciumban és 
nem j o g b a n részesül a v á r o s n a k minden polgára 
bizonyos legeltetési dí j , nem pedig bér fizetés 
mellett s i g y bérleti v i szonyról szó sem lóvén, 
attól, hogy szavazat i j o g á v a l él jen, senki m e g 
nem fosztható s az indítvány felett napirendre tér. 

A t á r g y a l á s fe lolvastatván, a város i tanács 
előter jesztésével szemben Márton Imre biz, t a g 82 
biz. tag a lá í rásáva l a következő szóval is indokolt 
határozati j avas la to t n y ú j t j a be: 

Határozati javaslat. 

Minthogy Debrecen sz. kir. v á r o s közönsé-
gének e g y i k e l sőrangú érdeke azál lattenyésztés biz-
tosítása, s e szempontból a Hortobágy hasznosí-
tásának kérdése mai n a p i g s incs kellőén előké-
szítve. ez okból bizottsági k ö z g y ű l é s ü n k 

1. a város i tanácsnak a Hortobágy hasznosí-
tására vonatkozó s t á r g y a l á s alatt levő j a v a s l a t á t 
a napirendről leveszi ; 

2. a 210—10,69111897. sz. határozatával a Hor-
tobágy jövede lmezővé k ihasználása cél jából j a v a s -
lattételre k iküldött bizottságot és a tanácsot uta-
sítja, hogy a Hortobágy hasznosítása t á r g y á b a n a 
jószágtar tó g a z d a k ö z ö n s é g n e k 1906. évi szept. 9-én 
tartott értekezlete által a l a k u l t b izottsággal ez ü g y -
ben t á r g y a l j a n a k s a t á r g y a l á s u k eredményét ter-
j e s s z é k bizottsági k ö z g y ű l é s ü n k elé. 

Többek hozzászólása és hosszas vita után, 
a m e l y b e n Kardos László, János i Zoltán, J u h á s z 
Ignác-. Márton Imre, Ki s s Albert, dr. Freund Jenő, 
Komlóssy Arthur , Zádor La jos , Herczegh J á n o s 
és dr. B a k o n y i S a m u vettek részt, Kardos Lász ló 
biz. tag azon indí tványt teszi, hogy amennyiben 
ezen halasztási indítvány el fogadtatnék, kötelez-
tessék a kiküldött bizottság, i l letve a város i tanács, 
hogy a Hortobágy hasznos í tására nézve záros 
határidő alatt érdemleges j avas la to t tegyen. Ezzel 
szemben Márton Imre eredeti határozati j a v a s l a -
tát tart ja fenn azon pótlással, hogy a k iküldött 
bizottság érdemleges javas lat téte l re ne kötelez-
tessék, csupán a r r a utasíttassák, hogy az ü g y miben 
ál lásáról az 1907. évi szept. hó l - ig je lentést tegyen 
önként érthetőleg nem lóvén ez által k i z á r v a az. 
h o g y amennyiben érdemleges j a v a s l a t á v a l is ké-
szen van, — azt is beter j szthesse . 

Többek l iozzászóllása után elnöklő tőispán 
elébb a napirendről va ló levételt célzó indí tványt 
á l ta lánosságban szavazás a lá bocsátván, az e g y -
h a n g ú l a g el fogadtat ik. 

A z u t á n Márton Imrének Kardos László biz. 
t agga l szemben tett azon indí tványát bocsátja sza-
v a z á s alá, hogy a k iküldött bizottság é r d e m l e g e s 
javas lat téte lre ne köteleztessék, csupán az ü g y 
miben állásáról tegyen 1907. évi szepember l - ig 
jelentést. 

Elnöklő főispán 21 biz. tagnak írásban beadott 
kérelmére a névszerinti szavazás t elrendeli. 
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A névszerinti szavazás megkezdése előtt Ko-
vács József polgármester bejelenti, hogy ő és a 
Városi tanács tagjai e kérdésben szavazni nem 
kívánnak, nehogy ha az érdemleges javaslattételre 
szavaznak, akkor a Hortobágy hasznosításának 
keresztül erőszakolásával, ha pedig az ellenkezőre 
adják szavazatukat, akkor a kérdés elodazasával 
legyenek vádolhatók, mire elnöklő főispán ki-
mondja, hogy ki-ki szavaz, vagy nem szavaz tet-
szése szerint. 

A névszerinti szavazás ezután megkezdetvén 
„igenu-nel azaz a mellett, hogy a kiküldött bizott-
ság érdemleges javaslattételre ne köteleztessék, 
összesen 65-en szavaztak. 

,,\remu- mel azaz, akik azt kívánják, hogy a 
kiküldött bizottság a Hortobágy hasznosítása iránt 
& kitűzött határidőre érdemleges jelentést tegyen, 
Összesen 3f-en szavaztak. 

Végül indítványoztatok, hogy a210—10.691/897. 
bkgy. sz. a. közgyűlési határozattal kiküldött s 
időközben már a közgyűlés által kiegészített bi-
zottságba a mult évben elhalt i f j . Bányai István 
helyett egy biz. tag lenne beválasztandó, melynek 
folytán Jéna János biz. tag egyhangú felkiáltás-
sal a bizottságba beválasztatik. 

Halározal: 

A szavazás eredményéhez képest kimondatik, 
hogy a biz. közgyűlés a Hortobágy hasznosításá-
nak ügyét, mint a mely szerinte az állattenyész-
tés biztosítása szempontjából ez idő szerint kel-

lően előkészítve még nincsen, a napirendről 
leveszi. 

2. a 210—10,691 1897. kbgy. sz. határozattal ki-
küldött bizottságot és a Tanácsot utasítja, hogy a 
Hortobágy hasznosítása tárgyában a jószágtartó 
gazdaközönségnek 1906. évi szept. 9-én tartott 
értekezlete által alakított bizottsággal ez ügyben 
tárgyal jon s a tárgyalások eredményét terjessze 
a biz. közgyűlés elé; 

3., felhívja a v. tanácsot, hogy az ügy miben 
állásáról 1907. szept. l-ig jelentést tegyen. 

A kiküldött bizottság az egyhangú felkiáltás-
sal abba beválasztott Jóna János biz. taggal ki-
egészíttetvén, megállapíttatik, hogy az a követ-
kező tagokból á l l : Elnöke Kovács József polgár-
mester, jegyző V a r g a Károly tb. tanácsnok. Tag-
jai a városi tanács részéről: Vecsey Imre fő-
jegyző, Király Gyula tanácsnok, Dr. Magoss 
György t. főügyész, Roncsik Lajos főszámvevő. 

A jog-s pénzügyi bizottság részéről: Simonffy 
Imre, Komlossy Arthur, Márk Endre, Zádor La-
jos, Dr. Bakonyi Samu, Komlóssy Dezső, Márton 
Imre. — A gazd. bizottság részéről: Horváth Ist-
ván. Szentesi János, Polgári Bálint, Kövendy Do-
mokos, id. Kertész Istvön, Jóna János. 

Miről a v. tanács további intézkedés végett 
az összes iratok kiadásával jkvton értesíttetik. 

Kelt Debrecen sz. kir. város törvényhatósági 
bizottságának 1906. decz. 10-én tartott rendkívüli 
ülésében. 

W e s z p r é m y Zoltán, Kirá ly Gyula, 
főispán. tanácsos. 


